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Coporchlo disposﬂivo avvianiento
Molla DR . A L

‘Support /o
Spring washat/
Scraw ./
Gagket - J;,
Washer

Spring -
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3 06508066 - 4 Ptigioniero corto Shont stud ’ © Goulen couit o . Kurze Stifischraube
-4 96 50 80 75 2 Prig:animo lungo Long stud -,\Gou n Iong S Lange Stifischraube .
5 95004208 5  Rosetta . Washer Rondolle Scheibe
6 92781031, 2 . Dadocieco . " Nut ~Ecrou . ' Mutter © .
7 - 12018900 2 Bussola di rrfenmerto - Coupling bush Bague d'aecouplomant Kupplungsbur.hse n
8 95512081 2 Spinadi nferimento ' Connecting pin Axe de liaison- Haltebolzen . - -~
9 14011900 ' 1 Flangia lato distribuzione Flange with bearing, . Flasque avec roulemnnt "+ Flansch m¥ Lagnr.‘ kpl
compl. di fuscinetto. ~ complate - compldte. . - - A
9 . 14011901 1 Flangia {min. mm 0,2) Flange (undersize mm 0.2) . Flasque {minoré mm 0 ?) Flansch (Untergr -mm 0 2y { o
9 14 011902 1. 'Flangla {min. mm V,4) Flange {undersizc mm 0.4) . Flaﬁqua (minoré mm 0 4) . Flansch (Untergr mm 0 4) .
9 140118 03 1.  Flangia (min. mm 0,6) Flange {undersize mm 0.6} Flasqua (mlnoré mm 0, 6\ ' Flansch (Untarqr mm 0 6)
10 12012200 1. Spina Peg -‘ | bonhomme | Stift
11 68 0544 25 14/  Vite Screw ; Schraube
. 12 61270300 14/  Rosetta ‘Washer Hondaue : Scheibe -
. o | o ) I o ’ L
13 18001150 1+ ' Flangia cop. genaeratore Flange Flasque R 1'% Flansch .\'f "-
w4 98310630 | 4 ° Vite fissaggio cop. generatore Screw ! Schraube o
15 28001478 1.  Coperchio dlsmbuzuona Timing cover. - - Gouvercle de; dnslnbuuon Steuergah.‘iusedecke!
16° 120012 00 1. Cuamizione: .+, Gasket . e - Joint i ‘Dichturig SR
17 90402038 "1 Anelio (SAPFIISA) Ring (SAPRISA) Bague (SAP_FIESA) * Ring. (SAPFIISA)
18 *986223 25 8 Vite cortd -Short screw " Viscourte :’ " Kurze Schraube
‘19 98 62 03 35 6 Vite lunga : ‘Long screw Vis longue | Lange Schrauba -
20 18001650 -1.+" Coparchio generatcre - Aernator cover : Couverclo da I altornateur Ganeratordeckel
21 14003600 , ., 2 Guarnizione coppa - ; Sump gaskat Joint du amat Dnchtung ,
22 23003578 '.:. 1.  Coppadglio g Oil sump - Carter d"huile - ~ Olwanne
23 140038 00 1 Raccordo Connection Raccnrd - - Anschluss
24 1193512 00 1- . Tapposcaricoolio Oil drain piug Bouchon de vidange hune.—,w Giabiasschiaide -
25 9070 62 03 i I Guarnizione Gasket ‘ .Jomt : s Dnchtung .
26 98 05 23 90' 4 . Vitelunga " Long screw \ Vis longue ‘ Lange Schraube
27 - 95004208 18 Hoszotta " Washer . Rondelle : Scheibe . “‘; o
28 - 30004910 1 Tappoolio: Oifiterplug . Bouchon de rampl hunle ' Oleinfullsiuuen T
29 120118 00 1 Guarnizione flangia - Flange gasket . . Join de flasque Flanschdichlung :
30 12011400 1 Flangialato volsno - Flange with beanng, . Flasque roulement,’ Flansch mn ..ager kpl
4 ‘ completa di cuscinetto - - complete ‘compldte : :
. 30 12 0114 o 1 Flangia {min. mm 0,2) Flange (undersnze mm 0.2) Flasque (minoré mm 0 2) Flans*:h (Unlergr mm 0 2) :
,\’l' o o
e 30 2 01 14 02 " 1 . Flangla (mln mm 0,4} , J Flange (underssze mm 0.4) . Flasque (minoré mm U 4) . Fiansch {Untergr, mm 0,4)
30 120114¢3 1 Flangia’ (min mm 0 B) . ' . Flange (undersize mm 0 6) Flasque (minoré mm 0,6) Flansch (Unlergr mm 0,6}
31 12011700 1 Sgina - o Peg - ‘Bonhomme: Stift
;90 4053 67 1" Anello df lenuta Seal ring Dichtring

e




BASAMENTO E COPERCHI
CRANKCASE - COVERS

CARTER MOTEUR - COUVERCLES
KURBELGEHAUSEUNT. - DECKEL

Tavola - Drawing
‘fable - Blid




" 28991078

2

l

1 1 W s
” ‘ :
/ B2 W
" BASAMENTO E COPERCH} CARTER MOTEUR - COUVERCLES . Yavola - Driwing 6
CRANKCASE - COVERS KURBELGEHAUSEUNT, - DECKEL Tabie - B0
NOTE ‘ N. COD. QTA / i , Co ‘ .
NOTES POS. " CODE No. oryY _ ! L L Lo
NOTES N. N, CODE Q1E | DENOMINAZIONE ', DESIGNATION -, BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr M.GE : o X o
33 © 29999000 1 Gruppo guammonl Ensernble da joints Dichtu ausristung
34 176898550 . 1 Gtuppo paraol? Ensumble déflecteur huile Qlsphtzringausristuny
as 08820355 - 14 Vite Vis Schraube
as 28003278 ‘ q Flangia fra eoppa @ basamanto ~ Flas ue Flansch
: 97 00706178 1  AnelloOR - O-Ring " O-Ring
as 92602208 . 4  Dado per pﬁgbn!atl Ecrdu Mutter
—n i1 Motore complelo : . Motrur complet . Motor, kpl.
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IMBIELLAGGIO « DISTRIBUZIONE

CONNECTING AND TIMING 8YSTEM

(s . i
EQUIPAGE MOBILE « DISTRIBUTION
FLEUEL AND STEUERUNG

Tavols « Driwl ’ :
Table - Biid " 7

NOTE
NOTES
NOTES
MARKE

POS.
N

o0
-
-

DEN?M!NAZIONE‘ :

~ DESCRIPTION

 DESIGNATION

Y

O ENOWM @M

18084204

12 08 54 00
o170 2355
1407 20 01

95 02 80 25

93 60 1026
14 06 70 50
14 61 59 01

12087701
17087900
114 61 5901
198054420 ..

*14031503
91112122

92731080

1406 2201

28 08 20 50 ..
28 06 20 51

28062052

I

2806 2053

2806 04 60
14 06 07 60

18 06 09 50

. 14061060

28 06 12 60
903510238

61270300

18 06 06 01

+ 17 04 50 50

17 04 58 60
1004 58 01
1004 58 02

14053340

. 12054000

98 05 4320

H

.-h-h

. ' : Z000
5 fp BABNN OO-=m Do S QM =+
~ m b )

BBN ENMN NN A

O

~ Semlicuscinatio (min. mm 0,762)
‘Plstoné

Albero molore
Tappo -
Chiavella’
Pignone motore

b
‘Hosetta

Ghlera Bloccagglo .

Volano motore
Rondella

Vite

Corona dentata
Rosalla elastica
Vite _ -
Bloli.a oomplota

Dadd: auiobloccanlo
Vho :

Samk:uacinaﬂl di blelia

i Slebusclnano (min mm 0,254)

Semk.usclnoﬂo (min.mm O 508)
i \ : ‘ i

¢ Fascia elavt.ca suparioro

[}

\

Fasc!a elaslica intermedia
Fascla slastica raschlaollo
.Spinotlo.

olletta per splnono

. Rondella

Gruppo 1asce elastiche
Astina com. bllancierl
Pt.n!ario -

Puntorie (magg mm © 05)
Punterla (magg mm 0 10)
Albaro & camme

Flang!a J
\Wite .

Grankshaft
Plug

Cotter pin
Driving plnlon

Washer .
Ring nut
hell -
asher

Screw .

heel ring gear
gg:ngwasherg ,
Scrow

Connacting rbd assy
Bush .

Seff-locking At
Scrow

: Big-end half bonring

Halt-baaring {undersize
mm 0.254}. "

 Hall-bearing (undersize J

mm 0.508) -

Half-bearing (underslzo
mm 0.762)

" Piston

Piston ring

Piston rin
Scraper ring
Wirist pin
Circlip

Washer .

Piston ring set
Tapper stem
Va opfungar

" Valve piunger (oversiza

mm 0.05)

Valve p!ungor {oversize )

mm 0.10)

Camshaft
Flange
Screw

Vilebrequin
Bouchon

" Clavette

P!gnon d’attaqdo
Hondellt [

~ Coliler de sorrago

Volant

. Fiohdellé

' Vis '
: Oo'umnno demén :

Rondoelle élastique
Vis o
Blelle complite
Doullle .
Ecrou de stroté

Vis o

Demi-cougsinet téte bislle -
- Demi-cour.ainat (mlnoré
. mm 0,254)
Demi-coussinet (rninoré
tmm 0,508)

' Deml—oousslml {minoré

mm 0,782)

 Piston '

Segment d‘étanchélté

' Segment d'étanchéité

Segment raclour
Axe de piston

" Jone d’arrét

Rondello

 Ensemble de segments 4
.Tige de poussocir
. Poussoir de soupape

| Poussoir de soupapo

gna}oré mm 0,05)
oussoir de soupaps
(majoré mm 0,10)

Arbre de dlstribullon" |
Flasque
Vis

Kurbelwalle
Stopfen
Kei
Antrlabritzel

Schelbe .-

Qewindering’.

- Schwungrad

Scheibe

. Schraube

Schwungradkrany
Federring - ‘
‘Schraube

. Plouslstange, kpl.

Buchse
Sichemngsmutter
Schmlbe

Plouammmhm ;
Lagerschale {Untergrisse
mm 0,254)
LagerscHale (Un!ergrbsso '

- mmo SOB)
: Lagorsdmle (Untorgn&sse‘

mm 0,762}

i Kolbon |
‘ Kolbcnr'ng

Koibenring .

Olabstmmlng .
Koibent:olzen:
Sprangvring K

Schelb#‘- i

Kolbentingausrstung
Stosstunge
Vonliiswssul .

Vonﬂlstésul

. (Obergrosse mm 0,05)

Ventilgtdssel
{Obaergrisse mm 0,10)

i
Nockgnwelle
Flansth
Schraube

iy
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-ualemémo DISTRISUZIONE .
CONNECTING AND TIMING svs'reu

NOTE " N.coD.. ,{ TA ,_;g - o I ,
NOTES FOS. cocsm slhia o cu e ‘ S
NOTES - N &? » QIE | 5 DENOMINAZIDNE 1 - DESCRIPTION DESIBNAT!ON
MARXE : . Co | MBE * L : ! . ‘ e .

<. 81 " 95120065 ;‘:‘ ‘3. Rosetta ' Washet - . . F{Mdalle Sch
3 13054502:° ‘1 . Ingranaggio oomando dislrlbuzione ‘Camshaht gbar ' " Pignon d'arbre distribution Nodunwellonrnd
33 142346 00 ‘ -~ Splna . N v T P« . <. Gouplild Mecanindus . tit
a4 14433400 , Ror.etta e & Washer E ‘Rcm!ello S J Schoibo

35 92802518 Dado R 'J ‘ ‘ Nut i : Muﬂer -
3 . 2805680860 * Catena oomando dlstribl.z ne Timing chaln B : ChnTno de dlslribuibn ; Steusrkotte
37 . 30057810 Plastra tendk:aluna . {haln stretching drive ~ Tendeur de chalne ; Kettenspannar
38 - 98052435 | 2 . Vrie T . Screw - ‘ . Vs Schraubo

i

M
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GRAISSAGE
SCHMIERUNG

LUBRIFICAZIONE
LUBRICATION




A
!
i

LUBRIFICAZIONE
LUBHICA“QN

GRAISZAGE |

scuu;snunf:;

Tivola - Drawing
Table - BRd

NOTE
NOTES
NOTES
MARKE

QTA

O
M.

Dsrqoimumone

" DESCRIFTION '

IIES!GNATION

. V'f
L

FINO AL Mo;u‘ons VV 50624

DAL MCTORE W 50625

FINO AL MOTORE W 506 é4
DAL MOTORE VYV 50625 |

1
1A

4
5
8
6A
7
8
9
10

13

o

13146402

30146400
13148300

927252210
1314 77 01
30147700
92 60 23 08

951200 85

98 62 24 30
141522 00
98054316

95 18 70 96

14153000 |

|

r.

14158200
10158701,

121509001 |
94321072

121507 00 |
- 12159000 |/

95100523}' 2

14158800
17 76 87 50
42006400 !

1271 7600,‘. ,
141536 60"

95 99 00 37
12154200

25 65 61 07!
281574:{)
281578

12108400

823 942 0?0 '

28 00 72 50
2585 61 12
12,00 76120

650613’00
28153960
'98 05 4718
281508 60 .

23157950 ‘
95120065 .

i

‘ |

r

A

LY N VY G

[P P G WP OO SV N QY

w

‘TE.'\
GE

Pormpa olio completa

sonza ingranaggio comando
Pompa clio mmplabta
Chiavella

Cusdnsmo a rullmi

Ingranaggio comando pompa

gg:;anaggio comando pompa
ado

. Rosetta
© Vite

Fihro olio a relé

Plaéirina d sk,urazza

Filtr ofic a cartuccia
Valvoia regolazione
Corpo'valvola’ '

. Pistone per valvola

Molla per valvola °

‘Fondello per valvola

Tappo per varvola

Fosetta ‘=,
Scodellino .. ¢ :
Trasmettitore segnalatore
Rosetta alluminio

Cappuccio trasmettitore

Tubazjone mandata olio alle teste

Vite cava

" Rosefta 1\ -

" Rondella

" Tubazione dai motore al talano '
' \Fascetla N
Fascetta TN

Tubazione Y
Tubazione sfiatatoio
Rondelia ;
Guamizione

" '

Anélio di fermo ’*\\
Caooordo per tubazion'e
ita "

‘ Valvola controllo silato r{

Fasoeﬂa

Rosefta

Oil pump compléte .

(No. 8 exciuded)}

Oil pump complels '
Key

Nesdle bonring -
Pump driving guar

zump drlwﬂg goar '

Washer

Screw

Gauze S
Screw 4'1.‘."
Lock plate '

' Gantd

" Control valve
Valve housing

Valve piston
Valve spring
Bottom disc
Vahla plug

g(asher ,

Ol lndieator |
. Washer

Cap
Pipe

Hollow screw
Washor = -

" Washer ..

Pipe
Clamp
Clamp

Pipe

pe
Washer
Gasket

‘Stopring.
Connsction

Screw

Valve
Clamp

Y Washer -

3

" . Plaquetie frein

i . Rondelie bariée
. Bouchon'dé dapet

" Rondslie f
. Coupelle /
: Mano-con
* . Rondelle;] -

~ . Capuchon
“Tuyau "
~'Rondells

o Rondelle,
Tuyau .

Poinpe & huile cornpiélo
(Nr. 8 exclu)

Pompe & huile mmpléte
Clavette

Roulement & aiguille
Roue d'entraln. pompe
Roue d’entrain. pompe

- Ecrou

Rondelly

Vis

Tamis D
Vis ]

!
i

Cartouthe

" Clapet do décj‘\afg\a o

Corpa de dapel 7

Piston de cIa o

Ressort de pet .

Vis creusa

Colllet, .

, ..,olller

Tuyat

Tuyau,,
f Hondalfe

Join!l '

Bagde d'arrat .
Hac::ord :
Vis '

Soupapa .
Coliler

-~ Rondelle

‘ Obumu. ’(pl /

Nr 6 aus.
mpe, L
oil o 5" ya
AL
Madel ér ,/
Zahnr
Zahnrad
Mutter

Schaﬁm
Schraube
Slab . -

,/SchtaubE

Sch1iessblech
Patsone

. Druckstauewemﬂ
‘ Ventitgehause

' Ventilkolben

Ventifeder

Verschlusstheibe

Vehtilstopieh. ‘

Scheibe
Manschette
Olanzeige
Scheibe -

Schtnzkappe
Rohr

Hohlschraube
Scheibe . -

Scheibe,
Rohr - .
Schelle

* Shelle -
" Rohr

Robr ..
Scheibe |
Dichtung
Stop ring
Stuizon

~Schraube

Veantil
Schelie
Scheibe

BEZEK‘:}M NG \




FRIZIONE
CLUTCH

EMBRAYAGE

KUPPLUNG

Favola - Dﬁwlng
Table - Bild .

it




FRIZIONE
CLUTCH

EMBRAYAGE
KUPPLUNG

Tavols « Dracaing
Tabts - Bild

NCTE
NOTES
NOTES
MARKE

DENOMINAZIONE

* DESCRIPTION

" DEGIGNATION

Y YN

FENY

% N v -

NAROWw o~NGan

1308 41 00
120829 01
2908 44 50
1208 23 00

1208 28 00
1408 in? 00
1408 59 00

: 1408 ﬁ’tiﬂ 00

12 08 001‘
1408

L9270 61 70

1409 92 02

94321105 |
14090400 /
- 92802508 !
95780271/

. /
! 9550022?

Molla per friziona

Plattello spingimolle .

Disco frizione completo
Disco l'rizu.-no Intermadio

| $codallino -

Asta "
Bussola conica

Il Corpo Interno
i " Cuscinetio regglspinta

Corpo esterno

~ Anelio di tenuta

Leva disinniasto {rizione

- Molla rﬂorno lwa

Vite rogiatm leva
Dado ‘

' Spina

/

A

',/f‘:

Spring
Pressure plate

Clutch plate, complate
: Intermodlato plate

..cup

Rod |
Bush :

f Innerbody _
. Thrust bearlng

Outer body

Sealring =
‘Operating lever

.Counter spring
Adjusting screw
‘Nut - .

Pin_ /-'
Spﬂt pin - -

tRessort

Plaquo de presaion

' Disque d'embr. cormpl.
Dlsquo Interclaire

.' %%u dllo o
o de poussée

" Doullle po :

_Corpa lniérlaur

| Bméo d'embrayage

. Cdmpa extérieur

- Joint d'stanchéité

I LoMor ‘de dégagement

H;ﬁgort 6%7 rappe
o réglage

Ecrbu o '
Axe de malnﬂen E

IGourbllto

Drwkblano ‘
Kupplungaschaibe, kpl.
Zw%’ch%schelbe P

Manschettl
Druckstt =
Gummibuchse .

Innengoh!uso‘
: Drucklager

Aussengehiuse

" Dichtrin

Ausrlickhebel
Gegenfader

* . Stellschraube

Mutter /
St o

spiint “
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B12

/ SCATOLA E COPERCHI CAMBIO
GEARBOX AND COVERS

\

BOITE A VITESSES ET COUVERCLES

GETRIEBEGEHAUSE UND DECKEL

* NQTE
NOTES
NOTES
MARKE

N, COD.
CODE Nox.
Nr. CODE
CODE Nr.

Q7A
TY
.JE
.G

DENOMINAZIONE

DESCRIPTICN

T B
:‘  DESIGNATION

"HEZE

28200278
90 40 35 47
922562 18

14213803
68 62 23 16
14217901
9221 84 24

. 92234717

955.2081
142011 10
28 20 08 78

1

90,70 6140 +

. 92201417

T . 41237800
. 92602512

" 98622325

98620335
12207200
12207700

14217901

988223 16
93180220

1935 1200
7 907068203

959806 10

. 10528900 ..

| 1114204955

823 942 070

04321067

17 23 47 60

‘90403548

96 50 80 32

92 63 01 08
12 15 42 00
98 82 23 25

9598 02 14
93 18 02:45

- 28991578 .

-L.ANNA

wah Q) = b

-k b ok

1
1,
2

Scatola camblo
Anello di tenula A.S.
Cusdnetlo AP.eAF.

Plaslra di sicur'nzza

Vite - )
Rosetla di sicurezza

" Cuscinotto AF. 8 A.S.

[FEEFGFT. )

dalN= a=t Ny el

Vite conta 0

Cuscinetto A. S .
Spina di rifarimento
Guarnizione
Coperchio per scatola

.. Ansello ditenuta

Cuscinetto per A.P. .
Vita eooentrma
Dado

1

Vite lunga
Corpo confatti -,
Guarnizmne

Rosena piana
Vite -

Tappo In gomma
Tappo olio

Guarnizione
Tappo
Guarnizione
Tappo sfiataloio
Tubazicne
Molla

Nottolino fermo marce
Anelio di tenula AF.

Pngloniero scato!a camblo
fiss. piastra porta batteria

Dado aulobloccanto

.. Guarnizione .

.. Vite
Tappo livello/scarico olio
. Tappo in gomma

Cambio completo ...

Geabox

1.S.aealring i

- Main shaft and clutch

shaﬂ bearmg

T Lock plate ;
. Serew I

Lock washer .

_CS.-LS.bearlng - ,‘

LS. baaring ‘/‘ '
Dowel |

" Gaskel '”‘ \

t

‘Cover‘ BN

Seal r#ng

* M.S, bearing | |

Eccentric scraw :
Nut b

-H.

.. Short screw i
~ Long screw , ;
? -COmac holder
: Gas“ﬂ! ‘ “ o

B

" Washer i

Screw .

" Rubber plug
Oilfiller plug|

Gasket - '

S Plg O
~(Gasket. .
‘ '.'Bre'-ther

Braather plpa

Spring
Pawl
C.S. saal ring

Slud boh

“Saﬂ Iockmg nut

Gasket

Scraw

Plug

Plug
Gearbox. assy

" Bolte alvuesses s
Joint d’'étanchéité A.S.

Roulemint arbre primaira
Ay ol arbra d'ebrayags

l"..

- Plaqueﬂé de sﬁreié

Flond/éﬂe de sﬁralé
Floulem A d'E. AS

: Houloment A.S.
Téton
Joint
Couvarcle

n Bague d'étanchéité :
“ Roulement AP. . ’
Vis excentrique
Ecrou

Vis courie
Vis longue - W
Porte-contact’ .1}
Joinl .

Rondelle o '
Vs

Bouchon da wmpl hum;" N

. +oint ,
' Bouwan
Joint
Remﬂard

.Tuyau de romﬂard ‘
‘Ressort’ . -
Cliquet darrst
. Bague d‘étanchéné Ad E

Goujo orlsonnier
Ecrou de sOreté
Joint

Vis

Bouchon

Bouchon o \
Bmteavnesses, compl \

: Kupplmg;w-alla

‘,Geu:ebegehausa J
' Dichtring fir Ab.W.

Lager For Antleb- }’und

Schliessblech :;l'
Schraube. f

‘ Sicherungsblech: -
Lager for K.W a Ab W

L ar fOr Ab W
o%%e |
s Dnch1ung
Decksl /

D:chtnng

Lager fir An.W.
Ausmittige Schrauba
Mutter

) Kurze SchrauL

Lange Schradbe

‘Konfakttriager -
Dichtung |

Scheba. | -

Schraube . |.

' Gummistoplen

C'leerschraubung j-"f

'y

chhtung _ '
for ..\

;D;c tunty " |
Entlﬁﬂer\ o

\\|

Entwﬂarschlauchﬁ o

Feder '
Spen’lmke Vet

Dtchlriqg j?r K:W.
_ Stiftschraube

Sicherungsmuner
D}chtung ) :

' SChl"n b‘B
" Stopfen .
© . Stoplen S
‘ Getrlebegehause Kpl
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ALBERO PRIMARIO CAMBIO -
MAIN SHAFT - CLUTCH SHAFT.

LBEF'IO FRIZIONE ARBRE PRIMAIRE « ARBRE EIIBRAYAGE

ANTH|EBWELLF KUPPLUNGWELLE

NOTE
NOTES
NOTES . N
MARKE R

POS.

QTA
QTY
QIE |-
© M.GE E

DENOMINAZIQNE

DESCRIPTION

", DESIGNATION
S

N aezsbmuna" '
\\

T Gt Bmtabrs s |

93601022

95 02 80 22

30081810

90 70 82 35

14210702,
90 70 62 03
142184 01"
14211110

14211201

13211500

14211600

12211700

14219401 -
1421 0513

18211050
18211051

18211052
18 211054

92 25 85 25

.'-‘1421 2013
. 92296750

94 32 10 51
92 251030

14212210
14231510

.f‘ Ghiera
Rondella di sk:urazza
Corpo inter, frizione
: Guarnlziona ’

Albero frizione
Anello tenuta A.F.-A.S,
", Rondella spandiolio :
: 1ngranaggio rinvio (2-1 n

Manicotto ad innasti
Molla .

Plattello
Semisettori

Spessore
- Albero primario

Rosena di rasamentomm 2 . -
Rosatta di rasamsnto mm 2.. :

Flosana dl rasarnemo mm 2,2
Rosetta di rasamento mm 2,4

" . Cuscinetto rullini reg%splnla ‘

. Ingranaggio 5* A.P. (Z=28)

Hul!o d! fermo boceola |
Molla ;

Gabbia a rullini
Boccolu par&° (AP.)

Manicono scorravole 5“

“Locking sloeve
Lock washer
Cluich gear
(iaskel
Clutch shaft
‘Seal ring (C.5.-L.8.)

Oil spreading washer '
Idle gear (2-17) v

‘Coupling muff
Sprlng

!

Cup

Semi-collar

. Spacer 4
Main shaft

/
Support waaher/ m2

Support washsr mrn 21 "‘.

Su
Support washir mm 2, 4
Noadle. boarlrg ‘

5th gear (M ) ("'-28)

Bush lock ,

Sprin .f, :

Need e cafje

5th gear bJSh {M.S. )

Sth gear !slldlng sleeve
I8

v
|

Voo
\

pport washsr mm 2, 2

-

\1

Manchor de verrouill.

" - Rondelle da slrete

Pignon d'embrayage
J nt . s

| Arbre d'embrayoge

| Bague d'ét. (A.dE.-A.S.}
| Rondelld ép.. holle

Plgnon Inlarméd (2-17)

i Manchon A crabots
-l Ressornt -
., Caupelle
Plaqueﬂo d'arrét

Calo ‘ . ,
' Arbre primaire . \ j
Rondelle d'appui mm 2

Hondallo d'appui mm 2,2
_Rondelle d'appui mm 2,4 /
Roulement & aiguilles
Pignon 58me (A.P.) (z-ef )

Rundollo d'appui mm 2,1 /)!
]
|
/

- Galot dintariock .

' Ressort’ S
Cago a alguilles - !
Douullo S58me {A.P.)

i

Baladaur 5&me’

'!lcham\'l sring
. .lcheruf\gnbloch
{upplungswelle -
Jichtung ~

,KUpplu wello'
| Dichtring tiir D.W.-Ab. W.
| Olwergerscheibe
Wahnradvoiuolega 172

EI reﬂmuﬂd
| F of \
I Manschette |

" ,” Ha!bsuklor ,
i

Dlsmnzstﬂdt
Antriebwalle .
Stitzschaibe mm 2
Slmncholbo mm\i". 1

Stmzsclmbo mm 2,2
Sﬁ'nzschcbo mm 2, 4 .

‘Nodel -
) chlrad 5. G
Eud‘\oa sgsmt ‘\-f"-fli |

ad
-Nadek)
Buehso 5 Gang (An w§

Schleberriuﬂo for 5. Gaug
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ALBERO SECONDARIO cAMBIO ARBRE SECONDAIRE o - S Tivola-Drawing - 12
LAYSHAFT . ANTRIEBWELLE . ' L N S .| Teble-gud" |

NOTE - ; P ‘ . o . .
NOTES | POS. ' . " Q. Ll : L I I T
‘ mg;&g N . ) 3 DENOMINAZIONE - ‘ "' DESCRIPTION ‘ ', . DESIGNATION LA BEZEICHNUNG ,

14213612 - Alberosecondarlo = .Y Layshnﬂ L Arbre secondaire Abtrlebwello
14217410 Dado di sicurezza A.S. ©~ /i Nut(LS.) = - Ecrou (A:8.) - Bundmiutter (Ab W )
43083810 . .Rondeita di ag iugtaggio . ‘ Shim R Disque d'ajustement - ' Passchaibe
14215400 Rosetla di spallamento Support washer Flondello épaulement Stlnzschﬂbo

14215110, lngranaggk) 4 AS, (2-20) . 4th gear (L.S.) (Z«20) ;Plgnon 4éme (A S 3 12-20) (AbW. ) achaﬂrad 4 Gang (Z=20)p

‘92258017 . Anelio intarno 4* 4th gaar innier ring- ‘Anneau int. 4éme . - Innenring fir4

92251022 Gabblaanliini4*AS. . 4th goar needle cage (L.S. ; Cage & algulllas 43me (A.S.}) - Nadelkitig fOr 4. Gano?AbW)
014231012 : Manicolto 3*-4* A.S. ' 3rd-4th slidlng sleave (L.S.) Baladeur 3bme- 4bma (AS.) E::gi‘?vb)onmuﬂe for 34 Ganl

14232512 Manicotto fisso A.S, B Slaove {LS.) Manchon é Muffe {AbW.)
1421801 : Rosetta di spallamento A.S. upport washer {L.S. ) . PRondalle appui (A S . Stiitzacheibe (i-\b W) .

14214810 Ingranagglo 3* A.S. (Z=22) . r gear {L.S.) (Z=22) .  Pignon3bme (A.S.} (Z-22 g\b W.) Schattrad 3.Gang 22 Z

14 213001 ~ Boceola 13-2%-3* A.S, o 1st-2nd-3rd bush (L S.) Douille 1ére-26me-3éme (A.S) uchse fiir 1.2.3. Gang {Ab. W)

14214510 - . Ingranagglo 2* A. S (2-25) © 2nd gear (L. S } (2-25) . Pignon 2éma (A S, ) (2-25) g\b W) Schaltrad 2.Gang 25 Z
1421 9310 Dado bloocaggm , Locking nut (L.S.) " Ecrou de sarrage (A S. ) undmuﬂer {Ab.W.) ,
92 295702 ‘Stera. - ‘ Ball ; Billa - Kugel -

14217300 Rosetta di spallamento . Support washer ‘ Flondalle d'épaulamem : otﬂtzschalbe

14215213 ' '|ngranugglo 5 A.S. (Z=21) - g gear L S. ; 22-:21 _ Plgnon sbme ¥-21) Ab.W.) Schaltrad 5 Gang Z.-21 o
14214210 - Ingranagglo 1" A.S, (Z=28) . ' 1stgear L S.) (Z=28 " Pignon 1dre ( S) (2= 28) Ab W} Schaltrad 1.Gang (Z=28)]
142307 11 ' Manlcono scorravolo 1*9 2*AS. 1st-2nd slidlng s!eeve (L S ) Baladeur 1éra 2éma (AS. ) . u:gi&b;mmuﬂe for 1-2 Gang;

 @NOGN AWR-
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{ !
i

Tamburo scanalato L ' "Splined drum Tambour de comm,' ' Kaliwelle ' - L
Rosatia ‘ ' Washer : ‘ FRondelle -~ . ~  Scheibe - .

Posetta di aggiustagglo rnrn 06 ...Shimmm 0.8 . : Rondeila d a]ustem mm 0,6 Passcheibs mm 0, 6
Rosetla di aggiustaggio mm 0, 8 . Shimmmo0.8 , Hondelle o'ajustem. mm 0 8 Passcheiba mm D 8.

14234405

" 14235500
55235000
5523500

56235002

55 23 50 03

14 23 43 00
"14.23 48 00

14232400
14230501

14231201

907062 19
28238260
92251030
90706203 |

28 23 62 60
28217350

Rosetta di agglustaggio mmt Shimmm1 Hcmdslle d' alustem mm1. Passchoibo mm 1
Rosatta di aggius!agglc mm12 .~ Shimmmi.2 Rondelle d'ajustem. mm 1,2 ~ Passchelbe mm 1,27
Asta ,, +PRed " -/ Tige . . Keilwellestanga R
Plolo per tamburo . Drum pin A Goupille"de tambour- - Keliwellostift

‘Asta per forcellini .. - . k Shiftork fod | Axe de tourchetts. E Schaltgabelslango

Forcallini 18-2%-3*-4¢ Lo 1st-2nd-3rd-4th shift fork - Egurchette 1bre-2éme-3éme (S;hahgabalmr 1-2.9- 4
- me .

Forcallino 5¢ ‘ Sth shrft fork ‘ : Fourchat‘e Séme Schahgabel mrs Gabsl

auamizlono 0. R ' B O-ng 1 O-Ring - D-Hln

Molla richiama prosalenore . Raturn spririg ' Ressoit de raopal o Flllckzugiedar
Gabblaarullini . " Neadle cage Cagiz dalguilles - Nadelkifig
Anello di tenuta . /\Saal ring - Bagua d'étanchéné . 'Dichtring -~

Ma ASME@ W

et

it [ b b

Preseievore compteto Pmselection. oomplslé- Préselé-‘xaurmmplat  Vorwahl, kpl. :
Rondslla di spessore /. Washer Rondelle Scheibe ‘

-l

{
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LEVA COMANDO CAMBIO
SHIFTER LEVER

LEVIER COMM. BOITE DE VITESSE
GANGSCHALTUNG HEBEL
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LEVA CCMANDO CAMBIO LEVIER COMM. BOITE DE VITESSE | T.mh +Drawing 1 3 |
_SHIFTER LEVER GANGSCHALTUNG HEBEL Tahh !Ikl
NOTE N. COD. 0.TA ‘ -
NOTES POS. CODE No. oY ‘ | '
NOTES N. Nr. CODE QTE. DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION ,  BEZEICHNUNG
MARKE CODE Nr M.GE .
1 28 25 08 60 -1 Lava camblo Shitt lever ' Levier da commarvie Schalthebel
2 14251001 1 Pedaiino gomma Rubber protection : \, Couvre-pedale - Gurnmiﬂborzug
3 2825 78 60 1 Tirante comando cambio eomp!eto Shift rod, assy Tige de comm. comp. Schahhmbol
4 282581860 2 Snodo slerico Ball - Rotule Knopl
5 92602208 1 Dado Nut o\ Eerou Mutter
8 80 70 61 41 2 Anglio OR O-Ring - - 1 O-Aing O-Ring
7 ' 61013800 . 2  Fanella elastica Spring washer Rondelle 6Iasthue Foderwholbe
8 ', 28256960 1 Levadiriavio Lover + \Levier -Hebel
9 9263 01 06 2 Dado Nut ., Eerow Mutter
10 9502 11 06 1  Rosetta " Washer W Bondelle Scheibe -
11 93052325 1 Vie , Screw \' ‘ Schraube -
12 - 19258220 1 Levacomando prosolettoro Goar selector shift lever Leviar de commande preselect  Schalthebat Gangwashler
13 98822325 1 Vite s Scraw . Vs  Schraube ‘
. i | '
‘ \‘
1 . . . '- \i
. ; ‘ E
i o = . ' fh ,




o
o

iy o Y
: I
1

| ‘ e

FoncELLONE 0SCILL. - ALBERO TRASHISSIONE \. 'FOURCHETTE - ARBRE DE TRANSMISSION
AEAR FORK 4 GEAR SHAFT | HINTERGABEL - GETRIEBEWELLE

R

‘ Y L o |
v ' :

A | Tbesa 14

.
. e

075



"

'FORCELLONE OSCILL « ALBERO TRASMISSIONE

FOURCHETTE « ARGKE DE TRANSMISSION

nmhmuh'

Table :BNd -

REAR FORX - GEAR SHAFT

POS.
N.

| DENOMINAZIONE

3
Iy

DESCRIPTION

DESIGNATION

1 ]"r :
BEZEICHNUNG

QI N) =&~

_

S OLm NOWBE

90 27
8220
29 54

=

 Anelio di tenute|

A= PRON

Forceliona tscillante snoro)
Forcellone ¢sciliante (verde)
Vite i .

Rosetla =.‘.
Dadocleco !
Distanzlale '!
Parno

. A
Cuscinetto .

Soffietto di protatione

- Fascatta plccola |

Fascetta grande .,

lo giunto caﬁ‘lanioo
Anello seegor

_ Cuscinetio a sfere

Pemeinferiore |

Albero frasmissione .
Manicotto per albero’

-Anello olastico .
" Tappo In gomma

Tappo per dado cieco

~ Guamnizione '

qundgllti

‘.'. ‘(‘
“’.\ [’

Reat fork (black)
Reet fork (green)
Screw

Washer
Nut |
Spacer
P ‘
Sealring

Bearing
Bellows

- Clamp

Clamp

Double joint
Cirelip

Ball bearing
Pin - -

Drive shaft
Sleeve -~
Girclip.~~ =
Plug

Plug ‘
Gashet
Washer

Fourche AR (nolr
sgumho AR (vert

Rondelle

Ecrou borﬁne
Entretoise

Gounjon
Bague d'étanchéité

Roulement -

. Soutflet

Collier
Colller

Joint double

Jonc d'ar@t
Roulement A billes
Goujen

|  Arbrede transmission

Manchon . "

Jonc d'arrét
Bouchpn ‘

- Bouchon

Joint "
Rondelle

m )

Hinlergabel (Schwarz)

rau

Schelbe
Mutter

Distanzstiek ,

. Schelle

Doppeiverbindung = - -

~ Sicherungsring - -

Kugellager.
St

0

o .
Sic\}pmngsﬂng
Siop-\llen

 Sio \t»n‘ //

Dichting
Scheﬂ:p
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-REAR TRANSMISSION
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RADANTRIEBE'
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- NUTE
NOTES
NOTES
MARKE

aTA ;).

" DENOMINAZIONE

DESCRIPTION X‘

DESIGNATION

BEZEICHNUNG

© @OV RN

28350278
28 35 03 78

- 96508045
14815901 \

9278 10 82
1935 12 00

' 90706203

95 96 02 14

10628900

90 40 38 50
12351100

82 25 4340
29358750 .

92249227
18352400

890 70 65 B4

183551 00

- 12355202

12 35 52 03
193553 20

19355321
1938 53 22

i
i

193586323

18355324

19355325

19356326
19355327
19355328

193553 29
98 05 44 25
812703 00
95187008

173504 00
173507 00

, 17355400
173554 02

173554 04
17 35 54 06
17355408
173554 10

 Scatola trasmisslone completa

Scatola trasmissione nuda i

Vite prigionlera . ‘

" Roselta -
. Dadoclaco’

' Tappo

olio
Anellc OR

. Tappo livello-scarics olio

" Aosetta alluminio .

Anello ditenuta
Analio di tenuila gabbla
Cuscinetta a rullinl

Dado W
Cuscinetto a rulli conic
Cuslodia : K
Guamizione

© Distanziale . . .
- Rosetta regolazione mm 0,1

Rosetta regolazione mm 0,15
Spessare per pignone mm 1

Spessore par pignone mm 1,
Spessore par pignone mm 1,
Spessore per pignone mm 1,
Spessore per pignone mm 1,4

Spessora per pignone mm 1,5

. Spessore per pignone mm 16

Spessore per pignone mm 1,7
Spessore perﬂpignpno mm1,8

- assﬂ%’:‘fe per pignone mm 1,8

Vite
Rosofta -

Plastrina di sicurezza

Flangla ar scatola

" Guarni

one ‘
Spessore di regolazione mm 0,3
Spessore di regolazlcne mm 0 9

Spessore di regolazione mm 1

Speysore di ragolazione mm 1,1
Spessore di regolazione mm 1,2
Spessore di regolazione mm 1,3

"~ Ring

]
2
3

Flange -

Trarismigsion housing
Stud . N
Washer © . -~ X

" Transmission complate \'\ '

|
oip |
plug .
OR . :
Level and draln plug |

Washer

Sealrling "=
Noedle g@aﬁng

Nut -
Taper roller baaring
Flange -

Gasket .

Spacer
Shimmm 0.1

" Pinlon shimmm 1,1/

Pinlon shimmm 1,2
Pinion shilnmm 1,3 /
Plnlon shim mm 1,4

] I /
Pinion shit mm 1,5

- Pinion ghinmm;1,8

Pinion shimmm 1,9
e

/
!

/

Gaskot ,!
Shim mmi|
Shlm mea {

I '\\ F!oulqmglrjg’r'k‘aiguﬂles

Carter do tranismission
Cartor de transmissin
Goujon N
Rondélle

Ecrou
' Bouchond'huile

. Bague OR :

i ' Bouchon niveau wt vidange
- !‘\.Rondelle‘ .
Seal ring g . ,\x

Bagua d'étarchétta
| Bague d'étanchéité

‘\ll Ecrbu .-j" o ,
|Roulement conique.
\a_FIan‘quo

%‘I.Io!nt

y“éhtrotoisﬁ R

I
Randelle d'ajuiet, mm 0,15
Cale d'épaisseur mm 1.

Gale 'd"épaisseur mm 1,1
('ale d'§paisseur mm 1,2
‘ale d"épaisseur mm 1,3

Cals d'épalsseur mm 1,4

dhla d'épaisseur mm 1,5
Cale d"dpeisseur mm 1,8
Cillé d"$paisseur mm 1,7..
Chile d'épaisseur mm 1,8

Sxaite d'épalsseur mm 1,9

Vi
Rondelle

Pldquette d'arrét- -

Fiapque

dolt' o N
Cali» d'épaisseur mm 0,8
calq d'dpaisseur mm 0,9 .-

Cald d’épaisseur mm 1
Cald, d"épaissour mm 1 ,1
Calé'd'épaissour mm 1,2,
. Gale d"épaisseur mm 1.3

* Ausgleichschelbe mm 1 |

Kiahtbatragur
ungge
;Stﬂtsch:gut?gg
Scholbg. ‘

Mutter \\
» QOlschraube

R\ng OR o
Olmeoss u. Ablasschraube -

.kPL

" Schelbe

Dichtring

. Dichtring
 Nadellager

"7 Muiter

¥eogefrollarlager

Floa%sm ‘ag

~ Dichtung
Dﬁtmﬂm . ‘ I

A/\Rondallo dajustem. mm 0,1 ‘Passchebemm 0,1 '
Shimmm 0.15 o
Pinlon shim mm ! v

Passchelbe mm 0,16 *

i
L
S

'+ Ausgleichachalbe mm 1,3
Ausgleichschebe mm 1.4

Ausglaichschelbo mm. 1,5

‘] B . . A
" Ausgleichschelbe mm 1,1 .
i/- Ausgleichscheibe mm 1,2 -

L
Y

Avngakrachobe 1 |

- Ausglelchscheibe mm 1,6

Ausgleichscheibe mm 1,7
Ausglelchschaibo mm 1,8

; AUsgleléhséhglha mm 1,9

" Schraube
Schelbe -
Sicherungsblech

Flansch -
Dichtung ,
Ausgleichschelbe mm 0.8 )
Ausgleichschelbe rm 0,9

3

Ausgleichschelbe mm 1,1
Ausgleichschelbe mm 1,2
Ausgleichscheibe mm 1,3
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TRASMISSIONE POSTERIORE

REAI? mnnsmssnon

TRANSMISSION AR.

 RADANTRIEBE

NOTE -
NOTES
"NOTES
MARKE

O TA

0
M,

|
g

DENOM!NAZION‘E

DESCRIPTION =

DEJSIGNA‘TION‘

Spossor$ di ragolaziono mm 1,5

‘Cuscinetto a sfere

Anollo di tenuta
Permno lotato

/
Coppla conica 7/33
WPP (7733)

. Piastrina di slcUroZza

Perﬂo inferiore lato scatdla

Rohdella
Teppe In gomma

Shimmm 1.5 -

. Ball bearing
. Sealring

Drive flange

Beve! gear (7/33)
Screw

Lock plate

Pin

h Washolr ;
Plug

Cale d'épa.sséur mmi5

Roulamant A billes
Bagle d'&tanchéité
Brldo de fraction

sfuple confquo (7/33)
" Plaquette ¢' aﬂ'ét /
Gou

ujon

Fondella
Bouchon

Dichtring "
Mhnohmoﬂlanooh‘
Tallerradsatz (7!33)
Schraube
Sichorungsbloch

Sti

Schelbe
Stoplen
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DENOMINAZIONE

DESIGNATION

Om ~JONI WA ——

14400170

14400171
19782520
1410238 pO

14109000

28 46 87 00

98074425
98054320

.-95100% 21 -

95 00 12 08
92 6830108

91180810
14 103400

14107100
98 62 16 70

. 95021112

9268023 12
14 42 95 00
95 0012 13
9'2 601312

 ;14609350‘
/" 14 41 8200
/. 98054416

95 00 42 08

95021108 */
R2602208
14 4827 70

144828 70

17 47 9750
14 4796 70
28 47,85 50
91 1306 04

“99054313

69013800
20716710

29716850

/35782880
" 197059 00

295794 60

A=, NN RNAENR NN -

N IRIIRNT: Y

NN - -

LS

N G-

. Rosetia

Telalo (nero)

.+ Telalo (verde)

Antifurto con chiavi

Tampone eppogglo serbatolo

Tampone lateralo
3orratura chlusura sella
he

Vite

" Rondella piana

Rondella piana
Dado aulobloccanta
Distanziale
I

Boccola ancoraggl? sorbatolo
Tampone centrale
Vite fis dggin\:l culla

antellata |

Dado ' ot
Tirante ameﬂore
Rosetta

Dado

’ Fﬁé;:oha

Plastra porta baﬂeria
Vite

. Roastta

Rosetia dentellata .
Dado

Portacasco destro
Portacasco sinistro

Staffa flss. contenitore
Contenitore attrezzi

Colonnefta -

Distanziale
Vﬁa
Ranella

Plastra ﬂssagglo boblne
B .Tampona '

Grano Iissagglo sorralura
Tampone appogglo battaria
Guamiziona

Frame ?)‘een)
Anti-thett with kcys )

Buffer -

Buffer .
Lock
Screw
Scrnw

Washor
Washer
Mut ‘
Spacer -

Bush
Bpﬂor
Scraw
VWasher

| !

ut
Front rod
Washer
Nt

Clamp
Plate
Screw
Washer

Washot
Nut

Tool box
Column

Spacer

Screw
Washar
Plate |
Buffer \

Dowael '
Buffer
Gagket

R, helmet-holder
‘L.H helmat~howar

' Braekot

Chassls (noir)

Chassis (vert)

Antivol avec clé
~ Tampon "

Tampon
- Serrure

Vs
. Vis

\ medh

Rondolle

, Ecrou .
Emretofso ‘

Doumo
Tampon

Vis
. Rondells .

Tive AV. .
Rondelie
. Ecrou

" Cofier

Plaque -
- Vis
& Hondelln '

. Rondella

~ Ecrou
Porte-casque D
Poﬂa-casquo G.

mo a ouﬂls

Go onno !
Entrotolse |
Rondelle |
Plaque !

 Tampon

Téton -
Tampon
) Joint

Ditlanmﬂck

" Rahmen (Schwarz)

Rahmen (Grln)

Die Baestahischutz mi Dd'tl
. Gummispuﬂnr

Gummlspuﬂor
Schioss

~ Schraube .

thmubc
Scheide
Scheibe
Mutter

Buchse

Gummlspuﬂar
"Schraube

Scheibe
Muttor

Stange .
Sénlmbq"
Mutter:

e '/’
Schedla
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Bracclo culla destro snoro)
.. Bracelo culla destro
. Braccio culla sinistro (nerg)

: ,‘,‘”Bracclo (:ulla s!nlstro verde)

‘Cavallatto centrale
Pedalino in gomma

" Molla richiamo cavallstto

Vite fiss. cavalletto
Rosetta ks

Rondella elastica :
Boceola per cavalletio
Piastra desira

Plastra sinistra
Dadn;:
Braccio laterale -

Piastra porta bracclo rat.

Moalla ritorno bracclo
Tirante posteriore
Distanzlale
Distanziale

Vite fiss. cavalletto
Dado - ‘
Pedana destra
Pedana sinistré: .

Pedalino ant. destro
Pedalino ant; sinistro
Pedana in gomma.

. Vite

Hondella ondulata
_Dado . -

Vite fiss. pedana

Vite fiss. padana

| Pedana posterioro
Spina elastica
"‘Dado .

Dado

Rasena

N Caloﬂa dl fermo
Piaslrino per molle

verde)

RB.H. side stand (b!ack)
A.H. side stand {gresn)
{..H. side stand év

Lentral stand
Rubber foot rest
~Spring .
‘Scrow

. Washer.
o Spring washar

- -Bush ‘
RH plate

L.H plate
‘Nt

' Side stand
Plate

S rlng
Flgar bo?4
‘Spacer'
Spacer

Scrow

Nut

R.H. foot rest
L.H. toot rest

R.H. front foot rest
L.H. front foot rest
Rubber foot rest
Screw

Washar
Nt

Scraw

gogrfoolt ;s!
pring g
Nut = /'
Nut
//
Was’ner
gcrew
uJbber st
Plate op

o4 lack) -
- LH. side stand {green) .

iy o

. Scrow /’

Béquille lat. (noir
Béquille lat. (vert
Béquille lat. (nolr
Béquille lal. von

- Béquile,
; Aeposa - pfeds caoui
“/Rosson

Vis
Rondelle

. Rondalle

Douilte
Pleque D.

Plaque G..
Ecrou ‘
Béquﬂla Iatéraia

o Plaque

" Reesort .

Boulon "ar. '
Entretoise
Enirotoise -

Vis e

Ecrou .
Repose pleds D
Repose pieds G,

Reposa plads av. D.

' Repose pieds av. G.

Haposa pleds caou'tch

. Flondelle

Ecrou
Vis,
‘Jis

" Repose pled ar.
Bep ﬁ

Ecrou

" Ecrou

Rondelle

Vis ‘

Arrdt en caoutch,
Plaque

Stander (Schwarz)
Stander (Grin)
Stinder {Schwarz)

' . . Stander (Gr0n)

‘Sténder

. Fussrastegummi *

Fedor
Schmubo

Scheibe

" Scheibe

Buchse .
Platte, R

¥iPlatte, L.

‘Mutter
Seitenstinder
. Platte

Fedar

Hint. bolzen
Distanzstick
Distanzstick

" Schraube

Mutter-

: Fussras!en,ﬁ.l R

Fusarasten, L
Fussrasten, hint, R

‘Fussrasten, hint, L.

Fussrastegumm!
Schrauba "

Schelbo R
. Mutter
 Schraube
Schraube

'Fuissrasten, vord,

Stift
Mutter

. Mutter

Scheibe
Schraube
Gummisparre

. Platte .
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Gommino Inferiore .

Serbatolo carburanta (grezzo)

Serbatojo carburanta (nero decalco

arancio)

Serbatoio carburame (nero decaloo

verde)

| Marchio "Moto Guzzl“

Coperchio per. {appo grezzo)
Coporch[o per tappo (nerv)
Tappo : ‘

Aubinetto destro

. Rubinetto sinistro

Sermratura’ comp!ata

..Chlavlstello

Fascqtla
Vite o
Rosotta elastica

Tampone in gomn-ia .

Squadrcna chiusura coperchlo
Gommine

Plastra chlusura tunnel.

Vite

" Tirante ancﬁréqglo serbatoio

Protezione In gomma

* Serie decalcomanie {arﬁncio)

Serie decaloomanla varde)

‘-Sella oomp.ota (18 soﬂa;
. Sella completa (2! sorie
. Coperchio destro igrazzo)

Coperchio dostro

‘ arancio)
Coperchio destro (naro decalco

verde)
Ooperchio slnlstro {grezzo)
Coperchio sinistro

. arancio)

Coperchlo sinistro (naro dacak:o
. verde)

Gommino suparloro »

Ko 3 vetnice nero lucido

Kg1 vernice verde brillante

nero deealco

naro docalco

Fueltank (blank)
Fulel tank (black decal *

FuelgtaZlk (black decal
graon)

Badge
covor b|ank; ‘
Cover (black
Plug

R.H. fuel cock
.. LH. fuel cock

- Lock assy

Latch

Clamp -

Screw :
Spring washer

" Buffer

Bracket -
Rubber
Plate .-

. Scraw

Tierod ‘
Rubber guard
‘Decal set {crange)
Dacal set green)

Saddio asoy 1st sarios)
Saddle assy (2nd serios)
R.H cover (blank)
R.H. cover {black decal

‘ orange) : g

RH. cover (black decal

raan)

L.H. cover (blank) .

LH. cover (black dacal
orange) ‘ :

LH, cover (black dacal ‘

?rean)
Jeper rubber

‘Lower rubber
Palnt K.1 black bright

- C-o\wercle ibrut)

Réservolr carburant (bruﬂ

‘Réservoir carburant (nolraA '
- décal orange) A
Réservoir: carburant (nnlra
.. décal vert). ‘

/ Marque : ;

.‘ '4’
.‘f i

Couvercla nolre)

,.Bou 100

Robbinet D.: ’ ‘.‘;

-Robbinet G... "
" Serrure compl. |/

VOWOU 4

)

j
Coller ' - ;f'

. Rondoﬁl élastiquo

Tarnpon i

ot

‘ Equarre :

Caoutchoue
Plague
Vis o

' Ssl!e oomp{ (1 ¥re serles)

Selle compl.-(2&me serles)

-Couvercle D. (brut)

Couvercle D. (nolre décal'
orange)

Couvercia D. (nolrs décal :

vert)
Couvercle G. (brut)-

Couvercle G. (nolro décal .
abzlehbild orange)

- Deckel, L. (Sdmarz

orange)

Couvercle G (nolre décal

vert) ‘
Caoutchouc sup.
Caoutchouc inf. -

- Varmis K.1 noir bnllam

Varnis K.1 vert briilant

Protection en eéodich.’
. Jeu décal (orange)
Jeu décal (van)

" Kriftstofibehalter (Ghnefarbe)
Kritfistotfbehalter (Schwarz

abziehbild orange) -
Kriftutoffoehalter (Schwarz

, abziehbild Grin)

n Stam

Dackol Shne farbe)
Decks! {(schwarz)
Stopfen -

' Krattstoffhahn, R.

Kraftstofthahn, L.

‘Schloss, kpl.

Riegol

' Scha"o .

Schraube -
Federscheibe -

) Gummlspuﬂejr

Winkel -
Gummistiock
Platta T

~ Schraube

Slanga ‘
Gummlschutz

- Abziehbitd iorange)
Abziehblld

Grin)
Saﬁél kpl 21 Serio
Sattel, 2. Serie) - .
Deckel, R. (Ghne farbe} -

Dackel R. Schwarz
abzlehblld orange)

: Deckel, R. {(Schwarz

abziehbild Grin)
Deckel, L (Bhne farbe)
Deckel, L. (Schwarz

abziehbild Grlin).
Obere gummistilck.
Innere gummistiek

Lack 1 kg. schwarz
- Lack 1 kg. grOn -

Paint K.1 green glossy -
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Vite:
Rondaella

Suppono parafango
Paraspruzzi

' Gommino

Vite

- Vite | ‘ i"

Distanziale
Spessora in gomma

" Rondella

Dado ‘
Cavallotto
Vite

‘ . Flonde“a

Dado ~

‘Vite

Rondelia
Pado cleco

Maniglia sollevamento
Paraurti destro

) Paraurti sinistro
~ Vite :

Piastrina -

/ From mudguard

" Front and rear arm
Screw
Washer

Nut

Scraw

Washer

Rear mudguard

Bracket
Mudguard flap
. Rubber
Scraw
. Screw .
Spacer
» Rubber spacer
Washer
‘Nut
Cramp

Screw .
Washer "

© Nut
Screw’
Washer
Nut

Handle

A.H. bumper

L.H. bumper
" Sgrew .

| , Plat;)' “l‘\l

.Gardeboveav.
" Bras av, star.

Vis

Rondetle
Eduu

Vis '
Rondelio
Garde bm'a ar.

Su

Via
Ivis B
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Ecrou -
Cavalier
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- Fondelle -

Ecrou
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Rondelle
Ecrou
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Pare-chocs D.
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"~ Vis

Plaque

‘ Bourrelet garde-bovo
;. Caoutehease o

- Vord. Kotfiigel

Vord. u.’Hint. arm
Schraube,, "
Scheibe -

Mutter

\  Schraubé -
! Scheibe

| diin, ramugas

Haher
lOgokoordor

; "'\Gumnmndc

Schraubo /

' Séhraube

Distnnwﬂd
.. Distanzstlc,
Sch»a{bo x‘

Eutlnr

LJ rammj o o
'Sehraube
‘Scheﬁ&o

Mutr

- Schrauvbe
Schalbo

'Murlér“-'- :

Griff ,
Stossdasmpfer, R.
Stossdaempfer, L. N

* . Schraube
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Forcalla antesiore .
Dado ﬂssaggio testa storzo
Rondella - ‘

Scodeilino suporiora ‘:
Cuscinetto a rulli conlci -
Rendoella di spallamento

_ Anallo inferiore

. Ammnrﬁzzatore di sterzo

Vie |
Rondella
Vite.

Vite

" Rondella

Dado autobloccante

Vite

Piastra fiss. ammortizzatore

Mascharina
Aquila sulla mascherina
Squadrefia fiss. mascherina

Vite fiss. mascherina
Rondella esterna inferiore

~ Ammonizzatore posteriore
Vite fiss. squadrefta

'Rondella intsrma
Rondella esterna superiore

Front fork .
Nut
Washer
Upper disc

Bearing -
Washer

. Lower ting

Steering dampers
Screw Ny ‘
Washer

Scrow

Screw
Washer
Nut

. Scrow

Plate
Mask
Eagle
Plate

Screw

. Washer

Rear damyer
Screw

Washér

Washer

Fourche AV.
Ecrou -
Rondalle

Disque sup.

. Roulement

Rondelle
Bague inf.

 Amortisseur de dlrec
Vis

‘Rondelle

Vis -

Vls ‘
Rondelle
‘Ecrou
Vis

| Plaque

Masque

. Aigle .

Plaqu.ette

Vis - ‘
Rondolle C
Amonissaur AR
Vis-

Rondelle
Rondeile

-Vord tolegabel _

Mutter .
Schelbe

' Abdeckschaibe

Lagar
Scheibe
Unt. dichlrlng

Lenku odorbein ‘
‘Schrasgio

' Schelbe -
Schrapbe‘

i Schraube
ii Scheibe
© Mutler -
i Schraube -

Platte
Maske

' Eagle
‘ Plat‘ilal

" Schraube

Scheibe
Feoderbein

' Schraube
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"BéSe forcella /

. Vitefiga.base -

" Ranelid /
Distanzlale | /

" Testaforcella =

Tgsia I’Umella L

Vite | /
Coperchieﬂp "
Bussola bloccasterzo

" Gambale dx,

Gambale dx,
Gambale sx,

Gem bale sx.
Vite' scarico olio

-Ranella alluminio

Braccio forcella

‘Anello ditenuta -

Anello parapolvere
Ammortizzatore

- Molla superiore

Bdcoola
Mola inferiore

Gruppo comando regolazione

sosbenskme ‘

Guainizione -+ .

Guamiziona

Supporto faro di ‘
Supporto faro sx.

.Guamizlono ‘ ¥,«7, ' .
‘Vito per gambale

- _,-“Vne fiss. tampone
1" Jbo anlisfregamanto superiore

:Tubo anlisfraqamento inferiore’

Dado cleco
Dado esagonale’
Rondella nylop"

Rondella di spessore
Distanziale/
Vite ./

Tampone d; iine corsa

» Valldopefverslonocon ructeinlega /Velld for wheel made of alloyvarslonl Valable pour

Steering base /
Scraw . e
Washer ‘
Spacer

Steering
Steering /
Screw
Cover

Bue,!i ‘ ;
RH. sleave ;jf
A.H. sleave -
LH sleave ;.

/ LH. sleeve
 Screw

Wisher -
Fork am}

Shal ri 9
Ring 7

Shock tbsorber
Upoef spring
Bush’

* Lower spriny

' Suspensnon adjustmem "

. command sel,

‘Gasket

galj.kel ‘
support

LH. su%ﬂ

Gaskst

Screw

Screw

. Top anttrubbing tube-

. Lower antirubbing lubq

Nut

' Nut

Washer .
Spacar washer

. Spacer

Screw
Pad for end of stroke -

Base de colonne dq direc. /
Vis : o

Rondelle

Enlretoise e

Téte do ‘colonne de direc.

ziéta de colonna de d:rec/
8-/ -

couwrcle ,

Douille a

v
K

~Chamise D,

i

Chemize D.

Chemisa G..

- Cherﬁise G.
Vis

Rondello " -
Bras pour fﬁUrche

Bague d-éuinchéms/

" Bague |/}

Amomssbur
Ressort wpéneuda

Douille //

‘.Ressorf‘ inférieuse o
. Croup¥ eommande rég!ago
'suspepision = |

Joint; - /"
.éomt "D /
up |
Suppor . |

. Joint

Vis
Vis

Ecrou
Ecrou
Rondetle

Rondelle d'entretoise -
Entretoiie

- Vis

‘ Tampon fin de colrse |

Tube anﬁfronement supétieur
Tube antr:rottemem in!ériour

le 1kerbasls
Sehraube -
“eheiba
Distanzsmck

Lenkerkopf
Lenkérkopt
Schrauba

Dackel ' -

Buchse -
. Laufbehse, R

Laufbiichse, R,
Laufbichse, L.-

Laufbnchse. .
.Schraube '
$cheibe ‘

/’ ‘Gebelaum

Stirtschraube
Ring
Stossdﬁmﬂer ‘
Cberfeder

' Buchse
- :eder

Siouerungﬁggregat ﬂJr

, ‘Federungcinstellen .

Oberes Antischatierrohr '
Inner Antischeuerrohr

- Mutter “

Mutter
Scheibe

. Distanzsticlischeibe
- Distanzstlick .
- Schraube .

Endanqchlag Puffer

.
nza--“
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FRENO ANTERIORE SINISTHO E POS'I'ERIORE

L.H. FRONT AND) REAR BRAKE
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v "NOTE N. COD. " QTA _ N
NOTES POS. CODE No. QrY ‘ ‘ o .
\ NOTES N Nr. CODE Q.TE DENOMINAZIONE . DESCRIPTION  DESIGNATION ~ - BEZEICHNUNG
MARKE ’ CODE ' M.GE . . .
1 28652301 1 Pinza ant. sinistra’ L.H. front brake caliper Etrier frein av. G. Bremsefestsattel, hint; L
2 28 6575 60 1 . Tubaziona ripartitore pinza post. Pipe Tuyas -~ . Absaugleitung
3 915511 N 1 Anolio in gomma Rubber ring Bngua on ‘caouich. Gummiring
4 95990028 2 Vite cava ‘ Sc.rnw o Vis 'Schraube
5 - 25650100 4  Guarnizions - Gaskai © o doint T i ~ Dichtung-
8 88054523 4 Vite fiss, pinza Screw Yis o e i Schraube
7 95 1291. E"\ : 4 Rondella . . Washer . nondalla S Scheibe’
8 14498550 4 Tappo Ingomma . ‘ Rubbqr plug Bouchon on caoutch : Gummlstopfen
9 28658760 1 Tubaziona rigida ~ Pipa Tuyau' ‘ Absaugloltung -
10 176596 50 1 Fascia elastica . o -Gaaket Joint. - Dichtung- =
211 28659700 1. Occhislo - ‘ Y ‘Oelllet Plancese
i2 91551120 1 Anello - - Ring /Bague ' Ring
- . [l Lo :
13 14652570 2' Distanzlale -Spacer i Entretoise, . Distanzstﬂck
14 26 6557 00 1 Occhiello - Ero L i Oelllat Plancese
15 91 5511 20 1 Anallo - : Ring . Bague, - Ring =
16~ 28658840 1 Tubazions ﬂe'sibﬂe _ . Pipe Tuyau .Absaug!ahung
17 17659260 1. Gruppo ravisiona spurgo . . Dyaln kit Ve N Jau vida e Entlﬁhungsmraubo
2t ¢ 28653001 1 Pinza freno posteriore - " . Rear brake callper ,' ‘ Etrfarirain ar Bremsefestaattel, vord
22 28835800 1. Stafia eostegno pinza . Bracket - - %, . ‘ rpo -Bremsehalter - -
23 28654801 2 coppla pasth;lia ‘ "Pads coupla Ty rapatin = Bramskknr ,,aar
. . : T : \ i o )
24 - 17654760 2. Goporchlo p.nza : Cover couvorcle e Det.kel ' :
25 . 14652000 1V Gruppo revislone pinza Brake cailpar klt  Kideetder = i - 'Bremsbelag rep. -satz
26 14659100 . 1 Gruppo revisions pastiglie - Padskit - ‘ *-Kit de paire patin

Bremsklotz rep -3atz
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! Equilimamra oomplato corto

' MANUBRIO E COMANDS . GUIDON ET COMMANDES " | Tavom-0 27 L
HAMDLEBAR AND CONTROLS ARMATUREN UND HEBEL | Tee-Bid . 1
NOTE ‘ N. COD. QTA : ‘ o - S
NOTES POS. GODE No. oTY o - , :
NOTES . N Nr. CODE 0.TE o DENOMINAZIONE - DESCRIPTION - DESIGNATION Bezema
MARKE GODE Nr. M.GE - ‘ . Y ~
1 14600770 - . 1 Semimanubrio x. LH. haif handle-bar Demi-guidon, G. 'Halblonkormngo.
2 276034 00 1 Comando gas completo di dlsposltlvo Gas control with device .+ Contr8le gas avec d! slﬁl' Gassteusrung mit Elnrlclﬂung
3 27738815 -1 Dispositive avviamento e arresto’ _ Starter-stop control device  Comnbinateur comm, mar. - Stop-anlu altor
, motore - . . ‘ v rageetamet
4 ' 27604415 1. Blcchatio guida . Gulde block " Cale'dé guldage thmngsklou
5 276038 15 . 1 Corpo mobile Bodr , . Corp Raerpar
6 27604515 1 Corpo guidafilo ' Cabis guido © Guide fi Fiiahrung
7 206069 70 1 Rondella in nylon p_-Washar . Rondelle - Scheibe
8 286035 78 1 . Manopola destra AH. hand g rlg Poignée D, ¢ Handgrift, R.
9 28117578 1 Trasmissione comando gas " Speed flex, 8 sdi Transm. acceleratour , Cag emewolle
10 28117478 1 Sdopplatore _ Spitt - Dedoublement - © ' Koerperkabel - .
11 286076 78 2 Vite rog!strn . . Scrow: Vis , Schraube - ‘
12 28117778 2 Trar;r:ulsslono da sdopp!atore a Acceler. cable Trarismission corﬁm gaz . Gaabhgaamomlh
‘ ' carburatore : oo :
13 . 27605515 1. Levairzione completa ~ Clutch lever nssy, - Levier comm. ombr compl. KUppIungshcboi. kpl -
14 - 27605715 1 Levafriziona nuda Clutch lever " Lavier comm, ambmyage Kupplungshobel
15 27801215 2" Vie X Scrow - Vis | Schraube .
18 27601015 1 Cavaliiotio U bott Cramplllon ’ Buogolbolzon.
17 27601815 = 1 Supporto leva Suppor -, Support Support - -
18 " 27602815 ~ .1 Rogistro ~ Adjuster ‘ Dlsp de reglage + Eingtelivorrich , ‘
19 " . 27659415 | Gruppo ravislone leva. «CHOKE- -(.HOI;%- |0V0r ovorhauling Gé?-'u&: éov!aion Iovler . «CHOKE-= Pabelpfﬁfungag-
- - - assem i « .
20 - 28093078 - 1~ Trasmissione comando frizlons Clutch flax shait Transm, debrayage : !gupplungwnlle
21 276883815 . "1 Cappuccio coprileva Ci S - ~ Capuchon Kappe
22 28132878 . 1 Trasmissione comando starter Starter control transmission  Transmisaion contiole stanar Slnnorantdeb
23. 30607910 1 Sdopplatore . Spiit " Dedoublement Koatperkabel
: 2 98 62 03 35 4 Vie . Screw Vis Schraube
H 25 92630106 .. 4. ‘Dado - -~ Nut " ‘Ecrou Mutter
“26‘ 85 00 02 086 -8 Ranella Washer Rondeile ' "Qt?»choibo N i
27 . 14 76 84 ?O'ﬁ?;,, . 1. Specchio retrovisore Sx 2 sarle; L.H. driving mirror (2nd serles) Rotroviseur, G szbmo serigs) :..J. Aussensplegel {2 Sorie
27A .. 28780846 | 1 ._Speochio retrovisore Sx. (14 serle .L.H, driving miror (1st serles) Retroviseur, G. (1&ra series) L1, Aussenspiegel (1
28 14769870 - 1. ' Specchio retrovisore Dx, (24 aarle; R.H. driving mimor (2nd series) Retroviseur, D iZOmo series) FL. Aussensplegel i
ZBA - 287694 46 1 Speccho retrovlsora Dx 12 sarie R.H. driving mirror {18t series) Retroviseur, D 110 uriea) R., Ausaomplogei 1. Sorio
29 127176 00 "1 Cappucio ' Cap Capuchon . Kappo
30 28133578 .1 Trasmissione atam, Starter transmission « Transmission staner - Starter-Anirieb
31 . 14600870 B Semimanubrio D, A.H. hall handle-bar Demi-guidon, D, tiiplenkerstanga, FL -
3z 27 73 8015 1 Dispositivo com':mdo luci Indlcs:ors Control lights device - Combinaieur co.nm iumieraa Leuchter schalter -
R . blinkers ! -clignotants - . Blinklicht
- 33 618052 30 2 Tappoper? somimanubrio Plug Bouchon ~ Stopten - ‘,
.34 28603078 1 Manopolz’sinistra L.H. hard grip Poignée G. . Handgritf L., '
- 35 .. 28602779 2 Equilibrziore compisto lungo - Equalizer assy long _Egalisateur compi. long "~ Ausgleichapparal, Kol. Longe
35A 1286027 90 2 Equalizer assy short Egaliaatsur compl, court .IAusglairhappare’ ¥pl. Kurze
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CRUSGOTI‘O E S‘I"RUHENTAIIOHE (1‘ sorle)

'maumu DE BORD ET EQUIPEMENT (1ére udu) \

IMSTHHI&ENT BOARD AND INSTHUIIENTAT!O'G {tst aorm) NSW!UMEHTENBRETT UND SCHALTBHETTAUSHSTG (1- Boﬂc)

i
3

NOTE T
. NOTES : PCS.
NOTES' N

‘ ;"\0'{#,\ SJ ‘ . I‘-; .
DENOMiNAZIONEI:; '

1

' DESCRIPTION

MARKE . ODE M. MGE "‘-":'I.-E:,f

14764070
14782370

14761570 / -

23750410/ :
14767270

14 76 92,00

1976 81 00
] 17792200

17501570

o 9Y1807 21
:" 14502250
12 | /95090142

Plastra strumentazione .
Piastra supporio s
Tachimetro comlad'lilomelﬂ
Trasmnss;one eomachlhma’in
fl /
Contagm o
. Pignone condotto’
" Trasmissione contagiri
Guaina oopmrasmlsslono

Cruscotio portastrumemr
Tubetto )
Elemento elastico
Hosena superiore

Hondella

Vite’

Dado

Coperchm

13 |/ 95001206
14 / 98290635
15/ . 92630107
16 | 14500970

. RN BN -

VA ‘
w17 | 9823932085
/18 ' 14766955
/19 14768651
/20 ' 93450140 -

21 . 98830225
22 ' 95021105
237" 14768650
24 . 17762150 .

Guarmz:one
Supporto spie
'Portalampada.
‘Larn‘pada (12V-1.2W) -

. Vite '

Rondella elastica

' Portalampada ‘
' Lampada (12V-3W)

Rondella
Vite
Vite

25 61270300
26 98 23 08 16
27 "98230830
®28 28 7353 61

AN NN @@

" Plate

Support
Spoodomoter
$peedom. cable

Hav. coumer

' Drive goar ’

Tacho cable

Cableprotector'

Instmmani board
Pipe
Elastic element

A Washer

‘Washer

Screw
Nut
Gover

Ga kel Yo :
~ Warning light holder
Lamp socket

Lamp (12v-1,2v'v)‘
Screw

Spring washer
L.amp sockel
Lamp {12V-3W)
Washer'

. Screw

‘ . ‘Plague

SIrOWﬂ
Compt. kﬂomotr

Cable compt. kilom.

Comptae-tours -
Pignon ‘

Cable de iachyma!re

?mlege—cab!e

Tableau de bord

iTuyau ,
. Partie elastique
" Rondelle !

Flondalla
Vis

- .Ecrou

Couvercle

Jmm

Support lampe temoin

Donille d'ampoule
Lampe (12\!-1 ,2W)

. Vis .

Rondelle élasﬁquo
Douite'd'ampoule.
‘Lampe (12V-3W)

Rondello
Vis
Vis

' Platte
- Halter

Kilometetiéhlaf

-Km- z&hlerk&)sl

Drahzahlmessur
Ritzel i

- . Tacho antr. kabel

Kabel qchouor

IntrumeManren :
Rohr Lo
Faderteile '
Scheibe = °

. Scheibe

Schraube
Mutter

Deckol
- Dichtung -

Deckel, Wamlhuchtq

, Lampentassurig -

4

- Lampe (12V-1,2W)
‘Schraube .7“ B

Federscheibe ;
Lampenlassu
Lampe (1 2v-3

. Scheibe .

Schraube’
. Schraube

ignition switch {SIRNE) Contacteur d'allumago (SIRNE) Zﬂndschaller (SIRNE)

. Commutalore d‘acoonssone (ZADI) ignition switch (ZADI) Gontactour d’allumage (ZADI} Zﬁndschaner (ZADI)
3 Cappuccio Cap " Capuchon Kappe i
Fhmno contachiiometri Lay shafl " Renvoi /.7 .. Vogelege | :
‘angnone condotto’ . Tacho-pinion " Pignon tachymatre 'Tacho antr. mzol

Gorona dentata Ring gear Zahnkranz
Perno azzeralore ooniachllommn . Pin .

COmmu"atore d‘anoensione {SIRNE)

28A° 31 7353 60
29 | 19741335
30 - 14762510
31 . 12763300

b ol b =

32 1476 6% 10
33 19762810

. Couronne dentée
‘ Gouion

-

St - i
‘ Uy
[} Spaciﬂcaxra Ie quamila in me:rl(ﬁm 2m - ecc.) - Indicate quamtity required In meters (1m - 2m elc.) \
" Indlquer quantllés en métres (171 -2m - elc) - Lieferbar in Moter (im - 2m - ete. bastellen)

o Ad esaurlmento /T daplatlon / Jusqu'a épuisement / Solang\w vorrﬁtlg
,/ -
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NOTE N.COD! ‘ Y
NOTES POS cooe No. S :
NOTES - N. M. cooe DENOMINAZIONE
MAPRKE CODE

14 7

00
35

z
zo
E

NN —-—- O
} m

Tachimetro conachliometri \
Trasimissions conachfometr \

-
N
FHA o

Gualina copritrasmissione
Rinvio a 80° '

Contagini
Trasmissions contagiri
Plgnone condotio
Cruscotto g

Elernoril‘lo elastico
W%ﬂa o cruscott
© Vite fissagg )
Colonpotta

-l -t
g
N o~

'§§§§-ania

-l el el
- AR
o

Zna2:

382 =888

== - BN AON -
ey

ARRNRAIN = udad o

70
00,
m" .
60
70
00
70
50
55
23
70
M
14
80
Ga5s

—¥ N ” -A

Lampe (12V - Lamps (1 ~
llﬂm.élﬂﬁﬂ% d- Wamlm(sdﬂt. hwmlﬂlmo

1

—nn

wmare 1 ghge . Coohmeown Lo
o ’ ‘ . ‘i.

14735370 | ' n earning kgt ummd'
14758170 ~ Splupr | | o cmww x dakmage

‘ Pictmtachymm.
147861 10 B I . ~ Couronne dentbe
14762510 ‘ ‘ S Renvol

28 . 93450140 5 L mmv-i.zw; | W) umpo 12V-1
20 20764960 2 ".’,1:“ ‘ .2\&?)

Specificare io quantith In metri (1 'zm mmwny fred In metors am stc.
Iqwqumﬂusmm(l‘mmmn dc.)*-)l.hmhlhhr(mm mmm) )

|

o

7
7




e

‘ . ) . . ; o ‘ ‘ P - : .
IMPIANTO ILLUMINAZIONE ANY. - ACUSTICO ECLAIRAGE AV. ET ACOUSTIQUE SYSTEME : - ‘ oy o Tavola - Drawlng 29
FRONT LIGHTING AND ACOUSTICS SYSTEM ‘ BE!.EUCHTUNG VORD. UND SIGHAL!I'IO!’}N ‘ ‘ , ‘ o . Tahie - Bild ! ‘

| [/ | | ‘ | (Y o i




[
i)
e

IMPIANTO ILLUMINAZIONE ANT. - ACUSTICO
LIGHTING AND ACOUSTICS SYSTEM .

' ECLAIRAGE AV. ET ACOUSTIQUE SYSTEME |
- BELEUCHTUNG VORD.. UNDr SIGNALHOAN = -

‘;/ :

i/

NOTE
NOTES
NOTES
MARKE

POS.
N

: DENOMINAZIONE .

!

T

- DESCRIPTION

nss:‘ S GNATION

1
2.,
2.

4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
13A
15
16
17
18
19
20
21
29 .
24
25,

18]
[+ 2]

28 74.05 33

12740454

18740435
93 45 02 32

14 75 6255

23740418

197404 04
950042 10

98 62 25 25
23943510

17740405

934501 19

29 75 06 62
297506 63
93450127

ﬂ-,297537eo ,
23743701"

28 714 37 00
08 €2 03 30

95 (00206

|

02781062
911807 18
9253 01 06
95;'0211 12

926025 12

if.«
/,

) _A._.\._n.-—% -gmd;

“.a PN N - e

POR — =

B

N ORORNN RN -

* Profettore oompleto
Ghlera prolettore
Gruppo

Lampata ({ 2V460155W)

'Blocche'ho ad v‘ie .
- Czlotta \ | f
Tappo stenom calotta

Rondella f

Vite \ i ,"f
Tappo cromato
Ponalampada bipolare | ‘
Lampada Iuca di pasaznna (1 2V-4W)

indicatore di dlreziona D
Indicatore di direzione Sx.
Lampada (12V-10W) 7
Coppeﬂa mdlcalon di direzione

’ '\\ ’{f

" Tromba elannca (tono grave)

Tromba eletirica (tono acmo)
Vite ‘

Ranella plana

Dado cieco
Distanziale
Dado
Rondella

Dado

 Nut

1‘ Hoadlight, aséy

Ring |

" Light unit
Lamp (12V-60/55W)

3-way block
Calotte

. Rear plug

Washer

Screw

Plug '

Lamp socket - -
Lamp (12V-4W) .

R.H. blinker -
LH. blinker -
Lamp (12V-1 OW)

-Blmker body -

. Eladnc horn (bass)
" Elactric horn (trebla)

Scraw

,-'Wa,sher N i,

Spaces !
Nut -
Washer

Nut

. Larnpo(12V -4W)

o Klacson elect {ton grave)
o "Klacson elecl {ton algu)

: Pm]ecleur complel

gomer
Lampe (12V-60/55W) -

De d'accouplement
Calotle

Bouchon ar.
Rondelle

Vis
Bouchon
Support lampe

Lampesupport
Lampa (12V-4W)

Blinklicht, R.
Blinklicht, L.
‘Lampe (12V-10W) ‘
Gehause for bhnklu:hl '

Cugnotam D.
Clignotant G.
Lampae {12V-10W) -
Corp de chgnotants

Slgnal hupe
Signal hupe
Vis | . Schraube
.Rond-alio ‘ L Scheibe

I Mutter

Ecrou. .
Entretpise . Distanzstick
: " Mutter

,Eeroul i
Bonde;lle . Schatbe

Mutter
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IMPIANTO ILLUMINAZIONE POSTERIORE
REAR LIGHTING SYSTEM _

' ECLAIRAQE SYSTEME AR.\‘

BELEUCHTUNG ANLAGE, HINT -

| I:‘f.:t'.?;"'"“ 30

NOTE
NOTES
NOTES
MARKE

£o00

PR

iy

i
JOMINAZIONE
\\'

DESCRIPTION

DESIGNATION -

W
1

BEZEICFNJNG )

@« ugmm‘ AR L

-

" 14474370
92602512 -

29 75 06 62
297506 63
20753760

93450127

95021112
28475972

28475872
98 0543 10

950042 08

951291 10
92781062

98230620

92 63 02 06
9330 11 75
14468470

98 05 43 25
10 47 53 00
284746800

98200410

928301 04
27 475461

AN NAND == Ne=ah S

P T )

" Fanalino posmﬂore
' Coppetta fanalino
Lampada 4 sfera (12V - 215W)

Suppom ianalmo

Dado

Indicalore dl diroziono Dx
Indicatore di diraziéne Sx.
Coppetts Indicatori di direzione

- Lampada (12V 1OW)

Rondella
Basetta In gomma

- Plasira pertafanalino
- ;Viio

Rondella piana
Rondalla ondulata
Dado cleco

'Vho

Dado auiobloccante
Cavallotto

Staﬂa

=‘V‘no

Baselta eiastica '

"' Plasira portatarga
Vite'

L

. 'Dado.

Paraﬁﬁprqzzl

"a‘Tail ght
rotedion cap

‘ ‘Tail

Rgﬂ 2V - 21/5W)

Nut

FAH. blinker
L.H. blinker
: Blinker body

; Lamp (12V- 10W)

Washer
Rubber pad
Plate

Screw

Washer
Washer
Nut'

" Screw

Nut -
Cramp
Clamp

Screﬁr 5
Rubber pad

Number plate | holder

Scrow

Nut L
.Sealing strip -
A :

" Feuarriere

Catadioptre

Lampe {12V - 215y

‘Suppert fou AR

‘Ecrou

| Clignotant D. /

‘l Clignotamt G.

Corps do clignotant

Lampa (12V-1 OW)
Rondalle” o

- Asaise caoutch,

Plaque -
Vis

I"’ v ndelle .,

Sundelle .
Ecrou.

Vis -

" Ecrou

Cavaller
'ublller

. Vis

- Asslse caoutch
Porte plaque - . -
Vis ..

Ecrou
Bourrelet

H(Jckllcht Kpl
Ruckstrahler - .
Lampe (12V- 21/5W)

Rucklicht . .

Munor ‘ \"-,

~ Blinklicht, R,

Blinklicht, L. -

Geh!usofnrbll\nkﬂdn T

Lampe (12V- 10W)
Scheibe ‘

‘Gummlunteﬂaga'

Platte: A
Schraube | |

.Schelbe

Schelbe

| . Muttor
: Schraubo

Mutter

; Kramps
~Klammer

 Schraube
“Gummlumer{ago o
Nummernschildhatter. .

Schraube

- Mutter-: o
: Koﬂluagelkoader
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Drawina v -
';msw‘ 31

NOTE

NOTES

NOTES
i S AARKE

. DENOMINAZIONE '

]

| DescrRIPTION-

3
. U
[ N

" DESIGNATION |

o

28707050

28712400
~98 620250

95021105

28712459
. 14716502

177183560

14717600

14717400

14715420
28 70 48 50

14705500
. 93180220
© 28704900 . -
‘28712500 .

92830105

28703800
98202518

© 95000205

1471 98.00

1471 5400
14716200

85510318

" 147164 00

14715700

68052430 -

14 61 59 01
91180907

© 95004208
. 289292 40

14900070
14900071

O3 O = b

1
2
2

A
2
2 .
1
1

TONY =2 ) =b vk —d b

—

Accumulatore 12V-24 Ah -
(FIAMM 81 F 130 P}
Accumulatore 12V-28 Ah
(VAHTA 52 816 PS) ‘

ﬁ
Accumulaloro 12v-24 Ah (AAA 6 PLH)

Vasch

' Genoralora {SAPRISA) . f/
" - Vite flasagglo generatore !
~ Ronds!la dentellata ‘ ;’/

’Vna fissagglo rotore - ' ;;'
 Bobina d'accensione : ‘/

Cavo A.T. dx. & 8x.

~ Cappuccio di protezione. | /:’

. Aftacco cavo candela

Candala di accen. (BOSCH W5 DG)
Coperchio ruttore - , .
Slaﬁa tissaggio battoria - .J* =

Staffa ﬂssaggio baﬂarla J
Tampone
Cinghia estraziona batterla

B Connoﬂoro mump|o (SAPR!SA)‘:

Dado autobloccant
Cegola!oro alattromoo {SAPFHSA)
ite

| Ftondel!a

Gruppo revlslone doppio runare
Doppio rutiore completo b

- Ingranaggio
. 'Spina '

Guarnizione
Piastrina

Vite - - .
Rondella ondulata

" Distanziale

‘Rondella

- Dotazione completa
Libretto istruzioni (1)

- Libretto istruzioni ((':‘:B) {F D)

| Battery 12V-24 Ah
|(FIAMM 61 F 130 P)

| Battary 12V-28 Ah
ARTA 52818 PS

tery 12V-24 Ah (AR BPLH)

Holk d

Genarator (SAPHISA)
Screw

Washer

Screw .

nition coil :

{H. - L.H. H.T. wire
Prolective cap

(If S H w5 DC) spark plug
Cover :
Flexibla clamp

/' Fiexlbla clamp

Plung
(SAPHISA) connectlon

(SAPHISA) rogulator
Screw
Washer

Dlstn"butor kit
Double Interruptaur assy &
. Gear ¢ .

Pin

Gasket
Plate
Scrow
Washer

. Spacer

‘Washer '
Tool bag complata '
F!idem handbook (l)

* Riders handbook. (GB {F) (D)

B

‘ Gégulaleur {SAPRI_SA) ‘

. Batterie 12V-24 Ah

(FIAMM 61 F 130 P)
Batterio 12V-28 Ah -
ARTA 52 816 PS).
teie 12V-24 Ah (AAA e PLH)

s P]ﬂt
r‘?anaralrica (SAPHISA)

3 \1 : .
Rondaile ;oo

VI . ” J !
Bobine d'allumage
Céble H.T. D. et G.
Capumon prolocteur

Embout de bo o
Bougie (BOSCF Ws DC)
Couvercle - ../ .
Collier élasﬂquo

Colller 6Iasthuo
Bauchon :
Courroie

: Branchomont (SAPHISA)

r‘ \’

s

Rondelle

Kit de distributeur
Double rupteur compl.

- Engrenage

Goupuila

" Joint

Plague
Vis ,
Rondella

Entrotoise

Rondelle

Trousse compidte '
Manuel d’entretien )

Manuel d'entretien (GB.) (A (D}

. Stmmorzouger (SAPH!SA)
Scheibe

~ Zindspule
H.S. Lsmmg ro.undli.
mzkappo

Finokerze (BOSCH w5 0C)|

' Stop!an
- Rlemaen

Spannungsmglor (SAPRISA)

| Dichtung’

| Distanzatick
" Scheibe . e
' Werkzeugtasche, kpl. =

Batterie 12V-24 Ah
(FIAMM 81 F 130 P)
Batterie 12V-28 Ah
ARTA 52 818 PS) -
eﬂo 12V-24 Ah

Plano

BPLH) |
{

Schraube
Schraube
Zd

Sch
Zundkom

Deckel
Elast. klammer.

E!asi. ldlmmlr

Siedtdou (aAPRISA)
Muﬂe

Schraube
Scheibe

Zibndverieiler rap. satz.
Doppelunterbracier =
Zahnrad =~ ., |
Stift '

Platte
Schraube
Schelbe

Betrisbeanteftung (1)
Betrigbaanleitung {GB) (F) ;D) 1.
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MOTORINO AVVIAMENTO «VALEO» - COMPONENT?

«VALEO» STARTING MOTOR - PARTS

DEMARREUR «VALEO» - PIECES

ety

L
|

Tavola : Drawing
Table - Biid

32

NOTE

NQTES . PgS.

- NOTES
MARKE

- N.COD,
.S0DE No.
£, CQDE

ANLASSMOTOR «VALEOw - ERSATZTEILE

QTA
ary
Q.1E
M.GE

~ DENOMINAZIONE

I

sl

oescmpnom ‘
J|,‘ ’

e

| DEszéRA'no'N

aszsicmuue )

i —y
N —-

. .
Qw0 @~ in 0N —

30530512

980524 75
850042 08
92 60 22 08

1
1.
1
1

" Matorino avviamento «Valeos .
-Protezione motorino

Pignone completo
Gruppo revls ne spazzole

Anello di arresta
Anello di stcurazza
Boccola .
Spinotto

, utop nng

Guard :
Pinion, assy .- - ;
Brush revision sot |
i
ol
f

«Valeos starﬂng mmor

Snapring r
Bush g

Pln

(:ruppr.v rewsione motorino amamanm

Vite,,

~Rondella

Dado

Sz, motor re\nsion sot

g Serci

" Vifasher

@ Ordinare }! gm po rovlulonl motorino awlamonto alla posizione 9,

Order the stert

ng motor overhaul group at the position 8.

Commander is groupe revision démarreur & (a positioii 0.
Dls novlslongruppo fﬂr unlusmotor an dle Stellung 9 bestellen.

b
by

L

Nut

Domarraur -Valoo-

Protection. .

Pignon, compléte =~

_ Kit da revision Srosse,

Bague d'arret’
Bague d'arret
Douille -

" Pivat .

Kitde revislon damarreur
Vis

Rondells - N
E_crou

. Anfassmotor -Valeo- o
‘Schutz A
_Ritzel, kol, v

Buerste rep. aatz

- Stopring

Sesegerring

- Buchse
, Bolzen

Anlassmotor rep. satz
Schrautie

Schaibﬁ\ et
Mutier "

‘J-‘




e . T il BT ;
IMPIANTO ELETTRICO © INSTALL ELECTRIQUE . ‘ ' : Tavola - Drawing 39
ELECTRIC SYSTEM : ‘  ELEKTRISCHE - ANLAGE i : ‘ - ‘ ‘ i} . Table - Biid .
. . )

,rfﬁ

VL
SYA-




|

IMPIANTO ELETVRICO
ELECTRIC SYSTEM

| INSTALL ELECTRIQUE
\ELEXTRISCHE - ANLAGE

_Table - Bid

. NOTE
NOTES -
NOTES
MARKE

N, COD.
CODE No.
Nr. CCDE
CODE Nr,

|

)

" QTA
bory
Q.

M.

! DENOMINAZIONE

DESCRIPTION -

v DESIGNATION

|

I

' BEZEICHNUNG

20747170
98 202516

" 95 00 42 05
14747276

14747271

14748450

28 7479 50
23707100
1970 71 00
14 60 98 50

- 14759770

12 7176 00
!

18 75 95 50
92 63 01 06

29726450

29 74 85 50

20725850

30747310

28 732560
30732510
29732550
17750520
28 74 25 60
27 743050

92 66 05 01

+ 95100059

eruppo prlnc!pale cavi

Rondella
Gruppo cavi da cruscotto a

. gr. principale

Gruppo cavi da cruseotto a
gr. principale

Cavo da battaria a motorino avv.

Cavo massa raddrizzatoro

. Cavo massa batterla .-

Cappuccio
Cappucsio

Fascetia

Cavo spia fluido irani ‘

‘Cappuccio

Cavo massa spia fluido freni
Dado autobloccante -
Cavo da baﬂena ad alternatore

Gruppo cavida rego!atore ad
alternatore -~

Gruppo cavi fanalino post.
Teleruttore trombe

Telomttore awnamemo

Teleruttore

Intermittenza
Fusiblle {15A)

N Morsaniara ponalusnbm
- Rondella R

Dado ingabblato |

p
Brake flvid lamp cable

" Main cable kit
Screw

Washer,

- Wiring from board to main
-cabla kit

Wiring from board to main.
cablekit . -
Wiring for battery starter

iiectifiar aanh wira s

Battoty earth wire
Cap
Cap,

Clam

Cap

Hearnt wlre

Nut

Witing from banary o
aharnatot' ‘ ;
W‘ring for rogulator ahemalor

Tail light ceble kit

‘Hemgte switch .

Remote switch
- Remote switch

Device
Fusa (15A},

Fuse box
Washer- - -

Nut

‘ CdeCth ‘ : '

g Jo
" Boite a fusibles

Kit de cables

Vis . .
Rondslle [
Groupa de cibles & tab
de bord au project.

Kabelsatz

" Schraube

Schaibe . v
Kabéoaum Kabolsatz zu
instrumontan brott

'Kabetsaum Kabolsatz zu

de bord au project.
Groupe de cibles feu -
batterie-demarreur |

Céble mise a terre red pssour
Cable mise a terre battbria

- Capuchon o
‘-Capuchon ! o
|

S Collier - |
Cable lampe fluide fre ns

. Cable mise a terre. Tl
+ Ecrouw.

Cable A battene au
alternataur

Groupo da cﬁbles fou
regutateur-altérateul
Grou?e de cvébles fedi arrieta
Tole-interrupteur
Telo-lmorruplaur
Tele-interruptour

Fusible (15A)

J
Rondells - . ’\
Ecrou ' !

\

l

Valido per cruscotio 2'serlo Tav ZBIA coord E7-E8/ Valid for Instrument board 2nd Sarles Tav. ZBIA coord E?-EBI Valable pour iablasu ae
series Tab. 2BIA coord ET-EBIGﬂmq mr lnsirumenlenbreﬂ 2, Serla Blld 2BIA Koord E7-Ea - i

. /

instrumenten brott -

Kabelaum fir Batterie-; -
Starter )
Massekabel istromwack.
Massekabel Baﬂene '
Kappe - [ -

4

" Schelle ./

Lampenkabel f.

> Bremseflﬂsmgkent
' Kappe ,/

Massekabel

Mutier . :
Batterie kabel 2u
Sicherungsplane- :

, - Kabelbaurn ﬂ)r‘

“spannungsregler
Kabnihaum Rochlicht
M*' Fc?aaltsr

A

' mf mhalter '
| . Jrkmschalter
intermittence - L e o
S Swhamng (15A)

Assetzung

o Slcherungsplane g
- Schelbe - . " -

Mutter

' Valido per cruscotto 1*serle Tav. 28- mrd E5-E6/ Valid for instrument boe\rd 1st serlos Tav, 28 - coord ES-EG I Valal:lo pour tableau do bord "éln sarles
.Tab. 28 - coord. E5-E6 / Gﬂttlg mr inalrumamanbrou 1. Serle Blid. 28 - Koord E5-E6 / ' . ‘ . :

i2ome . |
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VARIANT] GEHMANIA 1991
MODIFICATIONS GERMANY. 1901
VARIANTES ALLEMAGNE 180

Tavola » Drawing

CULASSE - CYLINDRE
h 'l'lbllf Bid

KOPF - ZYLINDER

TESTA - GILINDRO
HEAD - CYLINDER

NOTE
NOTES
- NOTES -
MARKE

" DENOMINAZIONE'

UM HDERUNGEN DEUTBCI' LAND 1991

‘ DESCR!F“ON

| .DE.SIGNATION‘

BEZEICHNUNG

SO o~woUr bR

—

29 02 35 50
10 03 27 00
14 02 37 60

.98 622325

300221 10
30022210
13 02 68 01

-90 35230 16

14 02 20 65
3008 01 10

14 0208 65

90 70 60 90
120226 00

90 70 62 03
'13 02 19 00

9512 81 80
12021300
12021700

14018400
92607010,
14036050 .
14038450,

1'*%?"00

1403 7300 .

13037000
13037400

13037800
14038000 .
12038100,
14030200

14030400

81111511

17034080

10034700

04322215
90 118152
12031800
98054316

RN PRGN

ADOA RRAN NORE Abge NNZE

" Roseta '
- Rosetladispossora =~

.

- Bilanciere

Copaichiotosta
Ranella spallamento
Guamniziona ‘
Vtha ooparch!o teste

: Tesia destra '

‘Tasta sinistra

. Guida valvola scarico .
.. Anallo elastico ‘

‘Guarnizione

: : Cilindro @ pistone destro completo i
. fasce, spinotto & anelll di farmo

" Guamizione

Anslio ditenuta
Tappo testa

. Anella di tenu}?

Dado a colonna
Rondella elastica’
Tirante corto’ . "
Tirante Iungo

Hosetm alastica
Dado '

" Valvola a:;.plraziona
: _Valvola acar-.vo

ot

Plattello Irfericie -

Molla esterna

Mollainterna. .
Plattelio superiore ‘

Semicono Ber valvole :
X, completo

Bilanciere SX. completo
Boceoln

Vite registro

Dado -

Molla per bilancien .
Reoagtta di spessore

" Pamo per bilancier]

Vite

. Hoad cover
Waskar

Gaskot
Scrow

R.H. head
L.H -head
Valve guide
Circlip

Gaskel

R.H. cylinder and piston whh

piston rings, piston pin and
circlips ,

Gasket

Saal ting

" Head plug

Sealr ng

',Nut

Spring washer
Short tie bar
Long tie bar

Spring washqr

| Imaka vatvo
Exhaust valve .

- Washer

Flat washer
. Lowar cup
External spring

IMomaI spring

reup.
Valve hali-cone. -
H H. rocker arm, assy

LH rocker aim, assy
Busk

Ad]usting sére-.-.: ‘

: 'Rockar arm spring

Shim -
Rocker pln .
Scraw '

: Rondellqélasuque

Couvercle culasse

. Rondalle

Joint
Vis

Culdsse D'

" Culesse G
. Guide do soupape
Jone 6lasﬂque

Joint

Cylindra et piston D. com Ia-

te de segments, ax< de pi-
ston at joua d'arrét .

Jolnt
Bagus d' étanrhéité

. Bouchon de culasse

Bague d'étanchéité

Ecrou
Rondollo alastiqua
Tirant court o
Ttranl long

Ecrou ‘
Soupape d'admissione

Sou;:ape d'échappamant‘
. Ponda!le

Rondoelle Iaté

' Coupelle inférieura-
- Ressort extérleur .

Ressort intérieur -

Coupaelle supérieura

Deml-cone de soupape '

Culbuteur D, eomplat

Culbuteur G, ccmp1at :
Bague " P
V’s de réglage
Ecrou oo

Hasson - pour culbirteur |

_ Rondelle d'épaisseur
o Snmt pourcu!butour
. s A .

Zylindarkopideckel
Scheibe . =~ .
Dichtung
Schraube

| Z IIndorkopL 1e.

Zyllndarkopf i,
VentiitGhrung .
Sprengring

Dichtung: .
Zylinder und Kolbon, kpl
mit Kolbenringes, Kolben-

"

bolzen und Sprengrings

Dichiu
Dichlri:g

i Zyllndm?(opiatopian
‘ chhtrlng

Mutter
Federring

- Kurze Tragstange

Lange- Tragstange T

o Fedarrlng
+ Mutter.

Einlasavmtll

' Auslassvemil

Schelba
Ring

'Untars manschette
Aussanfoder ‘

Innenfedar . Co
Obere Manﬂ'heno .

. Ventilhalbkege! .

Kipphebel, re. kpl. '
Kipphebel, Ii. kpl.

.Buchse
: Elnstellschraube

Mutiar

, Kipphebeuedar G

Passchuibe

- Lagerbolzen -
- Senraubo
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-. ‘ — VAR A 1991 :
=Cl K . ' . ’ . { MODIFICATIONS GERMANY 1991 Tevoln «
TESTA - CILINDRO | /  CULASSE-CYLINDRE | MODIFICATIONS GERMANY 10 | pevota- Srewing }!
. X

HEAD - CYUINDER - KOPF.ZVUNDER | | GMANDERUNGEN DEUTSCHLAND 1994
NOTE C N. COD, QTA A& : : , s 1 N ‘
NOTES . CODE No. ! N , - ‘ 1

NOTES > | . . CODE : DENOMINAZIONE DESCRIPTION : DESIGNATION | BEZEICHNUNG

MARKE | CODE N, | . i | ,

95120085 ‘4 Rosetta elastica Spring washer . "' Readelle élastique Faﬁ'éfﬁngn o
14034865 Supporto bilansieri Rocker suppart ‘ Support cuibuleurs " Kipphebelstilize
96 50 80 42 Prigioniero - . Stud bolt - . Goulon prisor;nler . Stiftschraubi}

30080111 * Cilindro e pistuno sinistro complato di  L.H. gylinder and piston with Cylindre et piston G, comple- Zylinder un‘/ Kotoen, kpl.
fasce, spinotto e anelli di fermo piston rings, piston pin and  te de segments, axa dep mit Kalbenringes, Kolben-:

‘ : " . circli ’ ston et fo‘ucs d'arrét bolzan und Sprengrings
95 00 42 06 Rondella o Washer - ' .Rondelle © . Scheibe i

140368 60 Guida valvola aspirﬁiiom‘ | Valve guide " . Guidede soupape . Ventifdhrung

-

A
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R i o 4 - ) 1(’ ; o H6 ‘ ) L
' ‘ | ‘ ‘ \ . N " VARIANTI EEHMANiA'!NI e ‘ Y ‘ ‘ R ‘
CARBURATORI - COMPONENT? CARBURATEUNS - COMPOSANTS v‘?DlTCAﬂC;PII_E EGMEggﬁ‘ENr 910201 ' ‘f/,i Tunll-.l:‘m ' 35 .
CARBURETORS - COMPONENTS | VERGASER - KOMPONENTEN v ND"E'RESUNGEN.DEMWM_ND wo | Table-B0d -
' NOTE 3 | R N.COD." otA | . ‘ ‘ . N - I .
..NOTES . POS, CODE No. QTyY T Lo Do ‘ i
NOTES . - © N, Nr. CODE Q.TE . DENOMINAZIONE . DESCRIPTION T umon ‘ BEZEICHNMUNG . )/
MARKE . _ CODE Nr.’ M.GE ) ‘ S ‘ : f/ T ‘ " R
RIFERIMENTO DELL'ORTO o | o \ 4 Chs |
1157060364 1 30937510 A1 Vafvola gas {60/3) -~ Throttle valve Papallond gaz Drosse
1 85301808 2 28937750 1 Spillo conico (K18 - 3a tacca) . Necdle Alguille --! Nadel
; ' 959326828 3 309355 10 1 Polverizzatore (AR 268) Atomizer Pulverisateur - Zersatalber
641313002 4 289357 11 1 , QCetto massimo {130)  Mainjet ‘ Gncleu';‘mndpal Huptdise |
14865002 5 66835910 (1 1 Getlo minimo (50)" | Pilot jat ; Gideur du ralenti Leerlaufdise
) 77487502 . 6 14 93 60 50 1 Getlo avviamento (70} - Starting jet Giclour de starmr . Starter dCsa .
' 78513302 7 289839050 1 Getto pompa (33) ' . Pump jet Gicledir de pompe _Pumpendilse ‘
N 884930033 8 30939110 1 Valvola a spilla (300) Pin valve Pointeau T ‘ Schwnmmerandelventll
q ;| 74500180 9 14933000 1 Galleggiante Fioat Ficmeur Schwimmer =
| 36980035 10 49 93 89 00 "1 Tubetto deviatore Pipe Tuyau Rohr.
. :j;,i‘ ' ., 16920027 11 4993 88 00 1. Dado Nut - " Ecfou Mutter
oL 1481 0037 12 53937200 1 ‘Vite tendifilo .,Screw Vis Schraube
{ I 13 o e Cappucmo cavo gas Cap-' ‘ Capuchon Schutzkappe
- 74150061 14 14938050 1 Meolla . Spring Resso - 'Feder
84260026 - .15 0 - 1 Levacomando pompa Lever Levner , Hebel
- 18 . 85420036 16 14934650 : 1. Vie _ " .Serew Vls ) " Schraube .
, ) 1092206.53 | 17 — v 1 ) Coperchio camera m|scella “Co'ver' i Couvércle . Dackel N
B *109240022 - 18 — .1 . Perno leva comando pompa Lever pin | Axe de levier Hachse | ‘
: 85320061, “19 - -1 Molla | " Spring. AL - Ressort B Fedar
85250021, 20 — 1 Fermagllo Circlip . J{f Vo . Support Haiter :
@ ‘ 22 — - Guamizione Gasket j CJdeimt - Dichtung: °
) ° 23 b= - Cappuccio savo aw:amenio ‘Cap ] Capuchon - - Schutzkappe
@ | 11040037 \'\ L4 128872000 1 Vite: Screw Vis Schraube
16910027 i 25 129373 oo,’ 1 Dado - Nut a,;,—“* Ecrou Muter - |
. 77450036 Y 26 13937900 1 Vite o - Scraw . Vis. " "~ Schraube s
: 82950006 : 27 17937450 1 Cogperchio dISpOSﬂIVO awmmanlo Covar Couvercle Deckel K
'@ 28 — - Guatmzlane . , _Gasket Joint Dichtung - .- A
40430061 20 13937600 1 Molla Spnng Ressont. " Feder .
. 32360064 30 135376800 1 "Valvola avviamento .. Starter valve Soupape de demarr - Starlarventil :
- . <) -, Guarnizione o . Gasket Joint . - D:chiung L
82600023 32 65 93 37 00 1 ' Rondella R ‘ Washer . Rondelle . _Scheib:l A
B 74460061 a3 13036500  1°  Molia “Spring Ressor - Feder -
o 110840037 .34 30936210 1 Vite ‘ ‘ Screw Vis . . “Schraube
g | e 3 —_— - 3uarpizione "Gasket Joint - - oL Dichtung
L - 46500023 36 - 14931650 1 Rondella . " Washer Ron'della“ g v Scheibe
§: | 46700061 37 13936700 1 Mola . . 0. Sping " Fessort, _ Feder . |
i 76730037 38 1393 656 00 1 Vita o we e ome Screw . Vis © Schratbe” -~ o
3 ® ag — : - ‘Guarnizione . Lo Gasket Sdoint - Dichtung - T
' L 40 — - Guarniziocne - Gasket . Joint I“chhlung ' o
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CARBURATORI - COMPONENT!
CARBURETORS - COMPONENTS

CARBURATEURS - COMPOSANTS

VERGRASER - KOMPONENTEN

UMANDERUNGEN DEUTSCHLAND 1991

MODIFICATIONS GERMANY 1001 ‘
VARIANTES ALLEMAGNE 19991 = =
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) ‘ VA 1901 AN ‘ o
'CARBURATORI - COMPONENT! CARBURATEURS - COMPOSANTS MODIFIOATIONSGEHMAHY‘IODI vy | Taveia- nnwlng 3]
CARBURETORS - COMPONENTS VEROABER - KOMPONENTEN ., - - o 'gggngggtmgg;;gcmwm Table- Bitd 35
n il NOTE N.COD. QTA - O J _ :
i * NOTES - POS. CODE No oY . : . C e o
NOTES N. Nr. CODE ., QTE DENOMINAZIONE Desca'«?npﬂ .DESIGNATION ‘ BEIEICHMG ,
" B MARKE o CODE Nr. M.GE B R B B S
107470034 A1 —_ 9 Portagetto pompa . Pumg holder - - . Pono-gmlnur " Dbsshalter
® 42 - —_ , -+ Guamziona membranapompa ' Gaskal T i  Joint Dichtung 1
85550044 . 43 14 931050 1 Membrana pompa’ : ragm ‘ .Mombrane Membrane -, -
76260061 44 14936950 1 Molla Sp ng - ‘ - Ressont Fede( T
108000033 45 _ 1 'Valvola mandata. | De!ivery valve " Goupape d’admlssion Drockventt & - .
65560087 48 1493 88 50 1 ;- Coperchio pompa Pump cover / Couvercle ‘ . Deckel S
" o ' 47 — - Guarnlzione  Gasket Joint . Dichiung
i 85390337 48 1493 65 50 1 Vite Scrow "Vis . Schraubo
85900027 49 14938450 .1  Dado Nut, & Eerou . Mutter
84280036 50 — "1 Vite Scrow . t U Vis  Schraube .
50110023 51 . 136832900 1 .Rondalla . Washer - Rondelle - Schelbe E
85570033 52 . 14931350 1 Valvola aspirazicne Intake va!va ‘Soupapeballmont. Dridckvalve -
° . 53 = ‘'« . Guarnizicne Gosket ‘IJoinl ' Dichturig
81090029 54 43934000 1" . Filiro benzina . Fiter ..} Tamis ~ 8leb '
92500038 88 o= B Pipetta raccorda tubo benzina . Adaptar ' Raccord "+ Adapter
45680038 58 10934900 1 Vite . - Screw Vis . Schraube h
‘ 88850032 57 - A ‘Ppnagono massimo Pums? holder Porte glcleur DUaehaItnr 5 ‘
o .® 58 . e= - - Guarnizione - Gashat CJdoint Dichtung .~ ..
M ;73-4600?2 ' "59 13933100 1 Pemo gallaggiante Float pin Axe flotteur.. _ ‘ Schwimmor rachse
" 105570096 €0 - - . 1 Vaschetta Float chamber - CuvaAnivqgu ‘Schwlmmorgoh&uw
.0 ol 61 —_ . N .Guamlzlona 3 - 'Gas'ke!', Joint' ‘ . Dichlung j
102380034 62 — ; 1 - appoﬁssag Iovaschoﬂa . .- Plug " . Bouchon,, - Sto P e I
52559 83 . 28930911 1 Gruppo revis noguarnlzlonl . Gasket set Kit de joints ./ . Dicht ung roparatur. satz 1
B 64 28115560 ~ -2 Guamlzfone Gasket Joint - ‘Dichiung Lon S B
65 ' 30115010 2 Pipaaspiraz szione destra " Manffold right ' Pipa drokts - Ansaugkrurnmar rechtse . |
66 98 62 23 25 6 Vita , Screw , Wi Schrauba
87 14114350 ° 2 . . Manikstto - o Sloave ' Manchon, . ~ Buchse. -
68 93305057 4 " Fascetta L Clamp . Collier ", Schelle - . :
89 . 95985351 2 Jubo stiato Pipe’ Toypeu Rohr.w . - i
.70 9834 6010 ‘2 Whe. " Screw A Vis - _ . Schraube = =
7¢ 95100116 4  Rondella Washer - ‘\Rondelle . . .Scheibe -
72 95004206 8  Rondella Washer Rondefle - " " Scheibe
73. 30112810 1 Garburatote deetro (DulOno PHFasno R.H. carburetor Carbyrateur D . Ven;aser.n )
74 30112611 1 Carburatore sinistro (CallOrto PHFQBD . LH. carburetor CarburateurG  Vemaser, L. '
75 30115011 1 Pipa aspirazione sinistra - Manlfold left Pipo gauche : Ansaugkrﬂmmer llnkso
‘ '76 + 30117710 2 leasmisshna cemando gas | Throttle corrtml transmlssion Transrnisslon commande gaz Gasateuorung-Vorge!em ‘
| particolari contra gnatl con (. SO0 oM ent} dei uGruppo revisiors Buamlzlonl urbumtoro- {poalzlonasa - cod. 239399 11) , -
, - Items market with (®) belong to «Carburstor Set» (pos. n. 63 - cods 28 J2 99 11). . y .
. Les pleces marquéses avac (@) eompownuo«.loudo.lo!marbum.ur (pow. 1. 63 - eodozaassnn ‘ o ' ‘
i S . Dlo mlt(O)go hnotonTelIognharondcmVerglurdluhtungmﬂ. (pos.n.&.i - code 289399 11) . SRR
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AIR FILTER

ALTREA AIR
LUFTFILTER

MODIFICATIONS GERMANY 1921
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FILTRO ARIA

AIRFILTER .

FILTRE A AIR
LUFTFILTER

ﬁmm 1901
Tm«rres ALLEMAGNE 109

3

N. COD.
CODE No.
Nr. CODE
CODE Nr.

Q.TY
Q.TE
M.GE

Q.TA

DENOMINAZ|ONE

il DESCRIPTIDN

uomnfmmor&a GERMANY 1991
NVQEHUNGEN DEU’I"SCHLAND 1991

T oing 36

" DESIGNATION

141154 01
93 30 50 57
14 11 44 60
28 15 79 50

95 00 02 05
92 63 01 05

980543 20

- 91551085
811806 07
95 10 01 41
926301 06

28157050
28 157850

b b b b b B N\ =t

-t b -k ed b NN

Plastring

Fascetta fiss, lnanlcono
Manilcotto coll, carburatore
Fascetia

Coperchio firo ‘
Custodia per fitro

Filtro aria a pannello
Collettom d'aspirazione

Vite ﬂsﬂ colletiore ooperchio‘ ,

Fondsila por vite
Dado per vite

Vite fr %3, coperchio

Gomm,lno

' Distanzinle

Rondella
Dado

Tubaihno
Fascetta

Bracket
Clamp.

*. Pipe union
Hose clamp

Filter eartridge
Intake rnanl!ob

Scrow.

" Vis

" Plac uane

Coll

‘ Raocord de tuyau
‘ Col]ler :

Couvercle fitre

Chambre de filtre a alr -

Cartouche filtre

‘collocteur d'admission -
Vis '

Rondelle
Ecrou

Caoutchoue

" Entratoise -

Roridalie -
Ecrou
Reniflard
Cotlier -

. Trager
~ Schalle -
K Hohrverbindung
. ,Schlauchschalla

' Fiterdeciel

Luﬂﬁltarkambrl

"¢ Lufttiterpatione ,

Ansaugrohr

Schraube
Scheibe

Mutter -
Schraube

‘Gummistlick

‘_Distanzsmck
‘ ’Muner

CEftufter
Schlauchschslla R
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NOTE
NOTES ./

NOTES /
MARKE

/

N. COD.
CODE No,
.Nr. CODE .
COQDE Nr.

DENOMINAZIONE

DESCHIFI'ION S

: 'UM NDERUNGEN DEUTSCHLAND 1991

DESIGNATION

- & ‘
oW mM~JOW D=

-
MY —

— ok ok —
[o I 4 3 S/ I

17
18

29120850

2912 09 51
90718370
14121200

.17 121061

14 61 59 01
9278 10 81
30123910

141269 00
29123000
14128670
95001208

.92630508

61270300

98 32 60 09
29122900

141234 00
281219 ?9

bbb AN =SSAN DN

NN

Tubo scarico destro
Tubo scarico sinistro

- Guarnizione
- Distanziale

Flangia
Ranella
Dado

. Camera di espansione

Fascetla -
S|Ienziatore destro

‘Plastra fissaggio mlenz:atore

Rondella

Dado
Rondella
Vite

‘ SIIQnZIatOI'B sinistro .

Fasceua
Maschenna proteziona

A.H. exhaust pipe

-L.H. exhaust plpe
Gasket C
Spacer

Flange
. Washer

Nut T
'Expansion chamber .

Clamp ‘
R.H. silencer
Silencer plate
Washer ~
Nut

Washer

Screw |
L..H, silencer

Clamp
Gril

. Tuyau C'échappement D.
-Tuyau d'échappemant G.

“Joint , ‘ :
Entretoise

Fla
Rondelle
Ecrou

: Chambre de détome ‘

Collier -
Silencleux D.

~ Piaque silencieux

Rondelie

Ecrou .
Rondelle
Vis .
SulencneuxG

Goillel
Calandre

 Auspufirohr, R.

Auspufirohr, L
Dichtung -
Dlslanzst{lck

Flansch
Schelbs

Mutter
Expansion raum

Schalla
Schalidﬁmp!or R
Schalldﬁmp!er. Platte
Scheibe

-Muttar, ‘

Scheibe
Schrauba
Schikampfer, L.

| .Schells

Kuehleratirappe

* Per vorslono con catal'zzatorl veders Tav. 48 Coord. J7 - J8
For version with catalyets, see Table 48 Coord. J7 - J8
* Pour varsion avec catatyseurs, voir Table 48 Coord. J7-J8
For Version mit Katalysatoren, sishe Blid. 48 Koord J7 - JB
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MODIFIGATIONBGERMANY1901 Con v i | Tavela-Drawing

CARTER MOTEUR - COUVERCLES ‘
Table-Biid -

. o ' VARIANTES ALLEMAGNE 1991
KUPBELGEHAUSEUNT. - DECKEL ‘ UMANDERUNGEN DEUTSCHLAND 1981

BASAMEMTO € CUPEHCHI
CRANKCASE - COVERS

NOYE

0
b

NOTES
NOTES .
. MARKE "

Zpo
CEE

-4
N

DENOMINAZIONE

DESCRIPTION .

DESIGNATION -

BEZEICHNUNG

14000765
/12003900
- 95508088
» 96508075

95004208

92802208
12018200
a5 51 20 81

14 011900

14,01 19 01
1401 1902

14013903

1201 2200

98 0544 25

61270300 .
18001150

98310630
14001400

12001200

90 402038
68622325

98620335

1800 16 50

1400 36 00

14 00 35 060

114003800 -
1935 1200 -

190706203

98 05 23 80
9500 42 06

© 30004310

120118 00
12 01 14 00

12011401

12011402
1201 1403
12011700

90405367

PRGN RN

-l

Tappo olio
" Guamiziona ﬂangla N

Basamemo motoro
Fondallo . r
Prig Ionlam corto
Prlgioniem luiigo

Rosetta

Dado

Bussola rﬂerimonto
Spina di riferimanto

Flangla lato dls1ribuzione
compl. di cuscinetto ‘
Flangla (min. mm 0,2)
Flangla (m!n mm 0,4)

'Flangia (mln mm () 5)

Spina-
Vite -
Hos_ptta

Flangia cop. generatore

Vite fissaggio cop. generatore
“Coperchio distribuzione ‘
+ ‘' Guanizione

. Anello

Vite corta

“Vite lunga

Coperchio generatore

‘ ‘Gua'nlzlono coppa -

Coppa olio
Ha&rdo

~ Tappo scarico olks

Anello OR ™
Vita lunga
Rosetta

N \

Flangia lato volano .

- comple'a di cuscinetto’ \

Flangla (micx; mm 0 2)

Flangia min. ‘mm 0 4)

-+ Flangia (min. mm 0 B)
© Spina
“Anslie di tenuta”

_ long screw

Crc.nkcaso

Plg - -
Shon stud
‘Long stud

Washer |

Couphng bush
Connecting pin

: Flange with boaring. '

complete
Flange {undersize mm 0. 2;
Flange (undersize mm 0.4

Flange (undersize mm 0.6)
Peg S ‘
Screw

w‘&i}shor

Flange -
Screw

“. Timing cover

Gasket

Fllﬂﬂ 1)..

Short screw

Allemgtor cover &7 -

" Sump gasket

Cil sump
Connaction
Oll drain plug

; O-Ring
_Long screw

Washer

Qiltiller plug

. Flange askat . Lo
: Flangogmh boaring.

complete

Flanga (underslze mm 0 2)

FIango undersize mm 0.4
;iangn undarslze mm 0.6

Peg
~ Sealring

Carter moteur
Bouchon
Gourom court

" Goujon long

Rondelle.

Ecrou

Bague d' acoouplamont
Axe do Iiaison

Flasque aveo rouloment
compldte .. -
Flasque mineré mm 0 2)

Flasque minoré mm 0,4)

Flasque (minoré mmoO,6). -
. Bonhomme : =

Vis .

Rondalle

- Flasqua ,
Vig.: -
Couverclo de distribution )

Jolnt T

i .Bagua, ‘ 'I

Viscourte .

. :Vislongue | ‘
i - Couvercle dé Ialtornalaur

Joint du’ cartar o

- Carter d'huiln -
. Raccord .
. Boucion da vidange huile ‘

: Bague OR
Vis longue -

Rondelle

Bouchon ;ie rempl. huile

‘Jolnt de ﬂasque o
i Flasque cvec roviement,

compldte -
Flaaque ;mlnaré mm 0 2)

Flasque ﬁminoré mm.9, 4;
Flasque {minoré mm 0,8
Bonhomme

K“mgue d'étanchéné

. Kurbeige,, -

Stoplen - A
‘Kurze. sxmachrauba

~ Lange §tﬂischraube
' Scholbe

Muﬂor b “
ungshuc se
Ha bolzen
Flansdl mit Lager. kpl

Fiansch (Untorgr mm 0.2) ‘
Flansch (Untergr. mm O 4}

: Flansch {Untergr. mm 0,8)
stit - .

Schraube
. Scheibe

Flanm: -

Schranbe
Stouargoh&uaodeckal
chhtung

Rin ‘

Kurzo Schraubo
Lang oSchmubu* ‘
Generatordodtol "

* " Dichtung

Otwanne . -

* Anschiuss

Glablasschraﬁbo

O-Hln
‘Lange | Schraubo
'Scheibe

o

| ;;Olein!,ll"s.‘mé"‘ -
 Flanschdichtung

" Flansch mit Lager. kpl
Flansch (Untofgr mm 0 2)

| Flansch Untorgr mm04

Fiansch (Untergr. mm 0,8
Stift
Dichtring
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NOTE ' .COD. Q.TA . ‘ R ' ; : o
m&g M . 0. DENOMINAZIONE 1 DESCF!IP'I’ION ; ‘ . DESIGNATION BF.ZEIC!-RNUNG

29999000 Gruppo guamizloni ' (iasket set N Ensemble de joints chhtungsus'omung
17699550 . 1 Gruopo paraoli - CHlretalner set ~ Enssmbla déffeciaur ‘wile 0lsprhzrlngauarustung

98620355 Viie - J Scraw . ‘ - Vis ‘Schraube - ;

140032 40 _ FIangla’ra ooppa e nasamsnto ‘Flange : co Flasque A ST Flansch ‘ o

90706178 1 AneloOR " RingOR " 'BagweOR . ° . °  RingO |
30991013 ‘Molom completc senza ca-nblo C-omplat motor wlthout Moteurcompiete sans bohe Moior. kpl Shne Gotriebo

transmisslon N - da vltesse




<)
i

.‘ m

MODIFICATIONS GERMANY 1991

IMBIELLAGGIO - DISTRIBIZIONE ¢
CONNECTING AND TIMING SYSTEM

1

EQUIPAGE MOBILE - DISTRIBUTION

PLEUEL AND STEUERUNG

~

Tavola - Drawing
Table - Blid

39 |

YARIANTES ALLEMAGNE 1991
) EUTSCHLAND 1991

i
H
R e
¢ N R
g 1T
al
'

1000 S
. -\




VARTARTT CERMANTR TR ' , S ———
MODIFICATIONS GERMANY 1091 .7 | Tavola:Drawing 39
"Table - Biid_ ‘

EQUIPAGE MOBILE - DISTRIBUTION
. PLEUEL AND STEUERUNG

IMBIELLAGGIO » B’STFIIBUZIG‘NE VAFIANTES AL TINNE
UMANDERUNGEN DEUTSCHLAND 1991

CONNECTING AND '-'ﬂlilNG SYSTEM

NOTE

NOTES .

NOTES
MARKE

PO.;.
N.

N.COD.
CODE No.
Nr, CODE
COLE Nr.

QTA
QTY
Q.TE

M.GE

DENOMINAZIONE

DESCRIPTION

DESIGNATION

BEZEICHNNG

]
2

3

4
5
6
7
8

9
10

11
12
13
14

16
16

17
17

17

17

18064204
1206 54 00
91702355

14 07 20 01

" 95028025

93 601026
17 06 70 50
14 6159 01

1206 77 01
17 06 79 00
14 61 59 01
98 05 44 20

14068 15 08

L 91112122

92731090

14062201

|/ 28 06 20 50
| 28062051

28 06 20 52

28 06 2053

30 06 04 10

14060760
18 06 09 50

14 06 10 60
2806 1260
90351037

18 06 06 01
17 04 50 50

17045860 * -
1004 58 01

' 10 04 58 02

14 05 33 01
12.05 40 00

98 05 43 20

-~ 95120065

— b

1
1
1
6
B
1.
-8
8
2
.2
1
t4
4
4
4

.U CY UF U Y L R

... Albero molore

Tappo -

"Chiavella

Plgnone molore ‘

Flosetla

Ghiera bloowgglo
Volano motore
Rondella

Vite

..." Corona dentata.

Rosstta elasﬁca ‘
Vste ’

- Biella oompleta,

Boccola .
Dado autobloccante
Vite

Semicuscinetti‘di biella
Semicuscinetto (min mm 0,254)

' Semicuscinetto (min. mm 0,508)

Samicuscinetto (min. mm 0,762)

" pistone. Y-

Fascna elasﬂca superiore

FaSCIa elasﬂca mtermadla
Fascia elastica raschiaclio

--8pinotlo -~
Molletta per spmoﬂo

~ Gruppo, tasce elastiche
* Astina com. bilanmen
. Punteris.
. Punterie (magg mm 0 05)

Puntetie (magg mm O, 10)

. Albaro a camme
.Flangia

“Vite

Hosqpa

Crankshaft

" Plug

Cotter pln

a Drnnng pmiori

Washer

Ring nut .

Flywheel
ashar

?fy’.?.?'f | fing
, eel ring gear
" Spring washer / /

!

" Screw i

Connecting rod, assy

" Bush

Self-bcking nut
Screw

B:g end half bearmg
Halt-bearing (unders1ze
mm 0,254)

* Half-beating (undersize
mm 0.508)

Hatf-beanng (undersize .

.mm 0.762).-
Piston

Pistonring - '

Piston ring
Scraper ring
Wrist pin
Circlip

Piston ring set-

" Tapper stem
" 'Valve plunger -

Valve plunger (oversize
mm 0.05)

Valve plunger (oversnze
mmo 10

. Camsha

Elange.

Screw

" Washer’

I

N
!

Vilebrequin -
" Bouchon .
. Clavette -

Pignon d'attaque ”

Rondelle ,
Colller de serrage -
Volant '
Rondelle

Vig"

Courohne dentée

" Rondalie élasuqua 4

Vis -

Biellse compléte
Doville '
Ecrou de sireté
\hs

' Deml-coussmel éta. biglle
Demi-coussinet (mmoré
'mm 0,254)
- Demi-coussinet {minoré
mm o 508)

Darm-coussmet (mlnoré

mm 0,762)

 Piston - .
Segmentdétanchéné ,

' Segment d'étanchéité

Segment racleur”
Axe de plston

| - Jonc d'arrét

o Ensemble de segmenls

Tige de poussoir

. Polissoir de soupape

Poussoir de soupape
{majoré mm 0,05)

_Poussmr de soupapa '

&ma]oré mm 0,10).
fore de distribution
Flasque "~

Vis
Hondel!e

Kurbehﬂfeﬂe

a Antriabmzel

Scheibe
Gewindering =~
Schwungrad
Schuiba

Schraube .
Schwungradkranz
Faderring -
Schraube

* Pleuslstange, kﬁl.

Buchsea ‘
Sicherungsmutter -
Schraube

| Pleuellagerschale
Lagerschale (Untergrbsse

mm 0,254)

Lagerschale (Untergr&sse
~mm 0 508) :

Lagerschale (Untergrﬁssa ;

mm 0,762)
Kolben
Kolbenring

Kolbenring
Cblabstrmfnng

-+ Kolbenbolzen -

Sprengring

Kolbennngausrbslung
Stosstange 1
Ventilstbssel -~
Ventilsibssel
{Obergrésse mm 0 05)

Ventilstdssel - . -
{Obergrisse mm 0 10) .

Nockenwelle

- Flansch

Schrauba
Schaibe

l“
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EQUIPAGE MOBILE - DISTRIBUTION

IMBIELLAGGIO - DISTRIBUZIONE
PLEUEL AND STEUERUNG

VAFANTT GERMANIA 1001
MODIFICATIONS GERMANY 1901 | Tavota - Drewing
CONNECTING AND TIMINQ 8YSTEM T

VARIANTES ALLEMAGNE 1991 , Table » Biid
UMANDERUNGEN DEUTSCHLAND 1091,

NOTE
NOTES
NOTES
MARKE

P0S,
N.

QTA
QY

Q.
M.

DENQMINAZIONE -

" BESCRIPTION

: T S
‘pgsuemmu J

a2

"33

34
35

<
37

38
a9

13 05 45 02

1423 46 00

14433400

. 92602518

28058060
- 30057810
61270300
98052435

Ihgrana{jﬁb comando distribuzione

Spina

Rosetta
Dado

Catena comando distribuzione -
Tendicatena complato -
5030113 olasﬂca ondulata

ite

Camshaft gear
Pin
Washer

Hut

TIfnlng chain .

- Chain stretching drive
. Washer
" Screw .

. Pignon d'arbre distribution
© Goupille Mecanindus

Rondelle -
Ecrou

chaTna de dlstribuﬂon
Tondeur de chains
Rondella :

Vis

Nod«nwel oritad

Stift.
Schelbe

- Mutter
 Steusrkette

Kettenspanner

. Scheibe

Schraube ;
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LUBRIFICAZIONE

GRAISSAGE

VARIANT) GERMANIA 1891

VARIANTLS ALLEMAGHNE 1089 | T s 40
LUERICATION . SCHMIERUNG UMANDERUNGEN DEUTSCHLAMND 1991 | Toble-bid. et
i NOTE N. COD. aia | , - , : S o & S '
r NOTES POS. CODE No. Qry; o : U I B -
NOTES N, Nr. CODE Q.TE DENOMINAZIONE DESCHIFTFON - _ DESIGNATION' e BEZEICHNUNG
MARKE , £0DE Nr. M.GE . : T ‘ : S
1 30 14 64 00 1. Pompa 0|I0 completa Qil pump complete 'Pompo & huile complb!e Olpumpe kpi (Nr. 6 aus. )
. . o senza ingranaggio comando {No. 6 excluded) (Nr. 6 exclu) - ‘
‘B 4 13148500 . ° 1 Chiavella Key z Clavette Kell o "‘gﬁ
R 5 .92252210 1 Cuscinetto a rullini Neadle bearing ' Houlamem a algullle ‘ Nadallager LR
Al 6 30147700 1 Ingranaggio comando pompa Pump drwlng gsar . - Roue d’entrain. rﬂmpe ;. Zahnrad . o
7 92 60 23 08 1 - Dado ‘ ‘Nut . ' "Eerou = Mutter
i 8 95120085 . 1 . Hosefta  Washer Rondelle i" 1 Scheibe
L 9 98622430 - 4 Vite ) Scraw Vis - « Schrauba
i 10 141522 n0. 1 Filtro olio a rete - Gavze Tamis '~ Sieb -
R M 11 98 05 43 16 1 Vite * Screw Vis ' ’ Schraube
- ! 12 95 18 70 08 1 Piastrina di sicurezza .Lock plate Plaguette freln Schliessbiech
13 14 153000 1 Fiitro olio a canugcia i Cartridge Cartouche . _Patrono
B 14 14 15 82 00 1 Valvolaregolazione - - /  Control valve Clapet do décharge ' Drucksteuerventil
B 15 1015 87 01 1 . - Corpo valvola : - Valve housing Corps de clapet: - - Venlilgehdusa
N 16 12150900 1 Pistone per valvola Valve piston Piston de clapet '/ ‘Ventilkoiben
- 47 94321072 1 'Molla per vaivola \ -Valve spring ‘Ressort de clape’t Venlllfeder
18 121507 00 ' 1 . Fondetlo per valvola - Bonom disc Hon'déiie butée Verschlusschelbe ;
19 12159000 1 "Tappo per valvola . * Valve plug . Bouchon de clapet " Ventilstopfen -
20 95100523 . 2+3 Rosetta ", _Washer | Rondelle : - Scheibe'. -
21 14158800 1 Scodallino - ‘ f'-‘CUp c g Coupelle o ;,Mansdaene
22 17768750 N 1; Trasmatmore segnalaloro ' Oal Indicator Manp-cdnlact R blanzelgé
.23, 12006400 . 1 Rosettaaluminio ‘ ‘Washer Rondelie Scheibe
ot 240 12717600 1 Cappuccio trasmettitore - “Cap - Capuchon Sch
L 25 14153660 1 Tubazione mandata olio alle teste Pips Tuyau ¥ Rohr v
28’ 95 99 00 37 5 - Vite cava 'Hollow screw " Vs creuse Hohlschrauba "
| 27 12154200 2’ Rosetta Washer * Rondelle Scheibe
k- 28 25656102 2. PRondella . , Washer . . .- Rondelle . Scheibe
, 29 28157450 ¥ Tubazione dal motore al telaio Pipe . Tuyau | “Rohr, i
i 30 . 28157850 1 Fascefia Clamp Collier * Schells |
31 121084 00 2  Fasce.a Clamp- Cailler . Shelle - h
32 823 942 G670 =~ . Tubazionse Pipa '+ Tuyau . Rohr. - T
‘33 26007250 1 Tubazione sfiatatoio Pipe Tuyau L " Hohr
34 2565 61 02 .2 Rondella Washer Rondelle Sc.helba :
. 35 95 12'00 65 2 Hosetta ‘ C Washar / Rondeile " Schaibe
ﬂ 36 12 0076 00 .1 Guarmizione ‘ \ Gasket Joint ‘ . Dichtung
37 | 65081300 71 Anelln difermo " "y - Stop ring ! Bague d'arret Stopring .
38 , 28153960 " 2 Raccordo per tubaznona Connection _ Raccord Stutzen
39 . 08 0543 18 no2 Vite Screw = % e Vi Schraube’
40 28150560 "1 Valvola controlio sfuato - Valve . oy -‘Soupape “Veptit
M - 28157950 2 Fascetla s (.,olller

Clamp ™

Scheile -
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FRIZIONE ’ EMBRAYAGE " nonmunous GERMANY 1091 S Tevole - omung -
' i NTEB AQ i .
CLUTCH L KupPPLUNG T%Eﬂm?ééﬁ%mrﬁéuuun 1991/ T A1
NOTE e N.COor. QTA o , ‘
NOTES POS. COLE Mo. oy | 4 . e
{ MOTES N. Nr. CODE QE |- DENCMINAZIONE DescatFnON /| DESIGNATION B éEZE!CHNUNG
N . MAPKE CODE Nr. MGE || o ‘ o A
1 13084100 8 . Molla por frizions Spring Flossort | ‘Foder . -
. 2 12082001 1 Piattelio spingimolle - Pressure plato ~ Plequo de prsssion Druckp Iano
‘ 3 2% 08 44 50 2 . Disco frizione completo " . Clutch plate complete - Disque d'embr, compl. . | Kupplungascha%bo kpl
‘ 4 12082300" ., 1~ .Disco frizione intermedio Intermediste piate Dlsquo IMerca!alro : Zwischonscheibo
:L:. . '."'f'. i . : a -
' 5 12082800 = 1. Scodelling Cup Coupeile : ~ . Manschette
8 1408 57 00 1 fAsta Rod ‘ Tige de poussée . Druckstity: -
7 14085900 2 Busedla conica Bush - Doullle ° -/t Gummibuchse
8 . 14086000 1 Oorpo im»mo inner body - Oorps intériaiur Innongoh!uso
9 12 08 70 01 1: Ousdnotto roggispinta Thrust bonring Butée d'embrayago Drucklagor C
10 1408 61 00 i Corpo asterna ST Quter body Corps extérieur. - ‘Aussangohluso
1 907081 70 1 Anelio di tenuta e Seal ring Jolnt d'étanchéhé Diehtrin
12 14090202 1 l.ova disinnestc: frizione Operating Iover Levlor de dégagament Ausrﬂ 1abel
{f . 13 9432 11 (5 1 Molla riterno leva Counter apring . Hossondart »pol enfader
- 14 140904 00 14 Ve ragistro !uva Adjusting scraw. Visde réglage Ste Ischraubo
16 92602508 1 Dado . Nut # - Ecrou o Notter
16 " 9578027 1 ‘;pina Pin Axe do maimlan - . St
Y 4
17 95500222 1 Gopila Spltt piry” eoupmq o o Splin

Lt
e

CoL
i
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VAR iﬁﬁﬂasnﬁ NiA1991 ‘ " T T
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NOTES
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Cuscinetto ;\_.P, e AF.

Piastra di sicurezza
Vite -
" Rosetia di sicurezza

. Cuscinetio A.F. ¢ A.S.

Cuscinetto A.S.
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Cuscinetto per AP,
. Vite eccentrica

14 Dado
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\I'appo olic '
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C.S. - L.S. bearing

L.S. bearing
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Gasket
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M.S. bearing
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Nut

Short screw
Leng screw
Conlac holder

‘ Gasket
‘ Washar

Screw .
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- Cilfiter plug '

Gasket

Lavel and drain plug .

Gasket,
Breather

" . Preather pipe

Spring
Pawl
C.S. seal ring

Stud bolt -

Gasket
.Plug o
Screw I
Gearbox assy .,

" Roulement AS.’

' . Roulement A.P.
.. Vis excentrique
" Ecrou
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-Joint d'élanchéité A.S
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Vis e
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ALBEHO PRIMARIO CAMBIO - ALBERO FRIZIONE ARBRE PHIIIAIHE ARBRE ENBRAYAGE
MAIN SHAFT - CLUTCH SHAFT ANTRIEBWELLE - nunm.um:weus mgggg;ggmggg,;mm 1091 . T-b'--m fi
NOTE ‘ 1 N. COD. QYA : ; S '
NOTES PCS. CODE No. QTY ‘ Lo \
NOTES N. | Nr.CODE aTE DENOMINAZIONE N DESCAIPTION DESIGNATION aezsmm \
MARKE CODE hr. M.GE . o
1 93601022 ° 1 Ghiera Locking sleeva Manchon ds vefroulll, - Sicherungsting \
2 95028022 1 Rondella di sicurezza Lock washer Rondelle de sirett * Sicherungsblech '
3 30081810 -1 Corpo inter. frizione Cluich gear Pignon d‘ombrayage Kupplungswelle
4 90 706235 1 Guamiz!ono Gasket Joint Dichtung =
5 14 21 07 02 1 ABerofrizione Clutch shaft Arbra d'embray. . Kupphingswelle:
6 - 90706203 1 Anelo tenuta A.F.-A.S, Sealring (C.S.L.S.) " Baque d'ét. (Ad' -AS ) Dichtring f0r D.W.-Ab, W.
7 14 21 84 01 1 . Rondelia spandiclio Oil apreading washer Rondelle 4p. huile Ohwergerschaibe -
g 14211110 1 ingranaggio rinvie (Z-17) ~ Kle goar (2-17) Pignon interméd. (Z=17) Znhnradvorgo!ogn 17 z
9 14211201 1 Maniootto ad innesti Coupling muft Manchon & crabots Eingrelfmufie
10 12211500 | Molla - . Spring Ressort . Feder
1 1421 18 00 1 Piattello 'Cup Coupelie Manschatte
12 122117 00 2 Semisettori Semi-coilar Plaqueﬂo d'arrat Hak:sektor
13 ‘14218401 1  Spessore " Spacer. ‘Ca . ""',Dlstonzamck"""‘j“ .
14 14210513 o Albero primario ain shaft Arbre primaire - Antriebwelle ., 1
15 18211050 1. Fosefla di rasamento nim 2 Support washer mm 2 ... Rondelle d’appul mm 2 Stitzschoibe mm 2 .
15 18211051 1 Rosetta di rasamento mm 21 Support washer mm 2,1 : Flondollo d'appul mm 2,1 "-‘tutzscheba mm 2; 1
15 . 18211052 1 " Rosona di rasamento mm 2,2. ‘ Suppm washer mm 2,2 - chde!lo d'appul mm 2,2 Stmzwhnibo mm 2.2
15 18 21 1054 '{ - Rosetta dl rasamento mm24 . Support washer mm2 iu .\ Rondelle d'appul mm 2,4 . Stitzscheibe mm. 2.4
16 . 92258525 .1 Cuscinetto ruilini roggiaplnta - Needle baaring , N Houlement & aiguities Nadellaper -
Y “14 212013 1 Ingranagglo 5 A P (£-28) : Sth gsar iM.S.) - Pigron 5ame {AP) - (AnW.) Schaltrad
M . Co L (Zw28) - - T 5Gnng282 .
92 29 67 50 1 Rullo diermo bowola Bush iock Galet d'interiock BLchseanIngstﬂt
94 32 10 51 1 -~ Mala N n?a , Rossort Fader : ,
‘ 92 251030 1 Gabbia a rullint s Naed cags Cage A aiguilles : Nudoﬂc!rﬂg K
y J 14212210 1 Bocoola per 5* (A.P.) i, Sth geat buuh MS), -Dauille S5éma {A. P ) , Buchse 5 Gang (An A2 ﬂ
= 22 ‘ 14231510 :*Manicdﬁo scorrm}olo 5 B Sth gear sliding sloeve Ba!adaur Séme Schlabemuﬂo for's, Gan.,,
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ALBERO SECONDARIO CAMBIO ' B AHBRE SECONDAIRE Moanlctmons QGERMANY. 1891 _
LAYSHAFT _ ANTRIERWELLE AT o wew 44
.NOTE N.COD. QTA : S b .
NOTES - POS. CODE No GTY P -
NOTES N. Nr, CODE Q.TE DENOMINAZIONE Descmr'now . DESIGNATION BEZEICHNUNG
MARKE ‘ CODE Nr. M.GE J . . o :
1 142138 12 1 Aboro secondario '/ Layshatt Arbre sevondalre ' . Abtrisbwelle &
2 14217410 1 Dadodisicurezza A.S. Nut (L.S.) Ecrou (A8.) ‘ " Bundmutter (Ab.W.} Y
3 43083810 2+4 Rosetta di agglustaggio . Shim - Disque d'ajustement Passcheibe B
4 142154 00 1 Rosetta di spallamento Support washer *" Rondelle dépaulament Stitzscheibe ‘E,
5 ..ff',14 215110 1 Ingranaggio 4* A.S. (Z=20) Alh gear (LS) I_‘2-29) _Pignon 4hme (A.f-f.) {2-20) Abw ) Schaltrad . Gang (2-201
6 ‘92259017 1 Anglio Interno 4* 4th gear inner Anneau Int. 4éme. nnen’ing fir 4, Gang
7 g2251022 1 Gabbla a nllini 4* A.S. 4th gear needla cage (L.S ) Cage & siguilles 4dme (A.S.) Nadelkifig fr 4. Garg&Ab.W.)
g 14231012 1 Manicotio 3%-4* A.S. 3rd - 4th sliding sleeve Baladaur ddme - nﬁmo .., Schiebenmuite f0r
‘ } sy AS) \ ‘Gang_(Ab.W.)
9 142325 12 1 Manicotto fisso A.S. ‘Sleave (L.S.) . Manchon (A.S.) Mutfe (Ab.W.) .
10 14218011 1 Rosetta di spallamento A S. Suppoit washer (L S. Rondelle d'apput (A.S. ) Stinzscheibe (Ab.W.) N
11 14214810 1 Ingranaggio 3* A.S. (Z=22) Ad gear (L.S.) (2-22 * Pignon 3&me (A.S.) (2-22) (Ab W.) Schaltrad 3.Gang 22 2}
12 14213001 3 Boccola 1%.20.3" AS. 1st-2nd-3rd bush (L.S.) Douilte 14re-26me- aéma (A.S. ) uchsa fir 1.2.3. Gang (Ab.W.)
13 - 14214510 1 Ingranaggio 20A. S (2-25) SRS “=--,=;;:Bnd ear (L.S.) (Z=25) Plgnon 2amea (A, S.  (Zw25) . g\h W.) Schaltrad 2.Gang 25 Z
14 14219310 1 Dado bloccaggio S ocking nut (L.S.) Ecrou de serrage ( S ) undmutter: (AbW )
: 15 92295702 1. Sfera BaII Bille » o Kugel
16 14217300 1 Hosana di apallamamo ;Suppon washur Hondella d'épaulement Stt.‘rtzscholbe
R 14215213 1 !ngranagglo 5'A.S. (Z=21) 5:h gear (L.S; (2-21 :Pignon SbmoXA S )(22-21)  (AbW, Schanrad 5. Gang {Z—Zl
18 14214210 | 1 Ingranaggio 1* A.S. (Z=28) 1st gear {L..S Pignon 1ére (A.S " (Ab.W.) Scheftrad 1.Gang (Z=28
19 14230711 1 Manicono scorravole 1*e2*AS. . 1st-2nd sliding sloave {L.S.) Baladour 1ére-2émo (A.S.) . Schiébenmuife f0r 1-2
; | e - o ‘ "Garig (AD.W.}
20 14 23 44 05 1 Tambliio scandla*o 'Spllllned drum v Tambour dacomm. . Keilwella: -
l , .21 14235500 1 Rosetta . ‘ Washer . Rondslle Schelbe .
_ 22 . 55235000 3 Rosetta di aggluataggio mm 06 ‘Shim mm 0.6 " Rondelie d'ajustem. mm 0,86 Passchalbe mm 0,6 -
: 22 55235001 3 Flosena di aggiustagglo mm 0,8 Shim mm 0.8 Rondelle d’ajustem. mm 0,8 Passchalbe mm 0,8
' 22 55235002 3 Rosettad agglustagglo mm 1 ~ shmmm1 Rondaelle d'a lustém mm1  Passchebemm1 = %
22 55235003 - 3  -Rosetta di aggiustaggio mm 1,2 - Shimmm 1.2 Rondalle d'ajustam,. mm 1,2 Passchslbhemm 1,2 =
23 14234300 o1 ‘Asta . Pod Tige Kellwallnstangs o
24 14234600 4 Piolo per tamburo “ Drum pin ‘ Gouplllo de tambour Kerlwellastiﬂ i
25 14232400 1 Asia per forcellini - " Shitfforkrod ' Axé de fourchette Schaltgabelstange B
26 11230501 2 Forcellini 1%-2°-3*-4" .. 1st-2nd-3rd-4th shift fork .. ggurcmaéno 1dre-20me- Schaltgabal ﬂJr 1-2-3-4
me-4dme’
27 1423120% 1. Foreallino 5¢ Sth shift fori . .| . Fourchette Séme Schaltgabel fars. Gabel
28 90706219 1 Guamlzione O.R. " O-Ring O-Rirg ' O-Ring
20 . 28238260 1 Molla richiamo proselattore Return spring - . Ressort do'rappel Huckzugfeder ‘
- 3% 9225100 3 Gabbia a rullini ‘ Needle cage - Cage A siguilles . . Nadelkafig
31 90706203 1 Aneliodi tenuta : . Sealring ‘ ‘Bague d'éianchéité - .Dichtring
32 28236260 1 Preselettora wmpleto Preselection, oomplele Préselécteur complet - Vorwabhl, kpl.
a3 1 Rondella di spesscre. . Washer ' S Schalbe: -

28217350

!

Rondelle -

B )
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AMANIA 1891

FORCELLONE QOSCILL - ALBERO TRASMISSIONE FOURCHETTE- AHBRE DE TRANSMISSION j vgqfl'?é'g%tf EGMEE(’!‘NAENY 1991 4
REAR FORK - GEAR SHAFT HINTEAGABEL - GETRIEBEWELLE ! UMANDERUNGEN DEUTBCHLAND 1001

NOTE ‘ ,COD. am - |
NOTES POS. X : . i

NOTES M. DENOMINAZIONE - N
MARKE

:Rear fork (black)

Tooh brees . 455

Of
3;

DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG .|

201
o

- Hlntargabsl (Schwarz)"

Fourche AH {nolr)
Hintergabel (Grln) -

Forcellone oscilanta (nero)
 Fourche AR (ven)

Forcellone oscillante (verda)

28540200
145402 71

-t _ T
SOWE ~NOWMbL WRK——

12
13
14
15

b el e el
WO~ »

NN
[ Bk ]

98 0525 35 -

95004210

145478 00

12547200
14547001

'904030 40

92249217
18 54 80 00
93 30 50 60
933050 78

. 17328050

90 27 20 62
92204230
29541801

- 28926350
12327700
. 90271020

14 49 85 50

931801 05
90 70 65 84
95 00 72 08

_m-—“N am—s—n e X [ R N ] LML B0 ) — sk s

Vite
Roseila

' Dado cieco

Distanziaia
Parno
Anelic .dl {enuta

Cuscinetto

Soffietto di prolazpona
Fasceltapiccola
Fascsita grande

- Dopplo giunto ‘cardanico

Anelle seager
Cuscinetto a sfera

Pamo infariora

Albero trasmissione

. Manicotto per albero

" Anallo ofastico

Tappo in gomma
Tappo per dado ciaco
- Guatnizione

. Rordella

;Reer fork (green)

. Screw

. 'Washer

|
' Circlip

[
|
f

Nut
| Spacer
{ Pin
' Seal ting

Beanng
! Bollows

. Clamp

Clamp
Doubla joint

Ball bearing
Pin ‘

Drive shaft
Slecve .

. . Circlip

Plug

Plug
Gashet
Washar |

Vis
Rondelle

Ecrou borgne
" Entrotoise

Gounjon . .
Bague d'étanchéité

Roulament
Soufflet

~ Colller,

"~ Collier.

Joint doubla

Jonc d'arrét
Roulemant & billas
Goujon !

Arbra de transmlssion
Manchon

Jonc d'arrdt

Bouchon ,

Bouchon "
Joint’ !
Hondello

Schravba

“ Schelba

Mutter

" Distanzstiick

Stift -

Dichtsing
‘Lager ‘i

Faltenbag -~ ' ‘
Schells =0 o -
Schella '

Doppelverblndung
Sicherungsring |«
Kugellager .
Stift ‘

G{alankwaha ,
Kaibuchse
Shcharungsring

, Stopfan
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M POSTERIORE  TRANSMISSION AR m’%’ﬁé{% 001 o Tavola-Drawing | A ¢ ‘\l -
TRASMISSIONE POY ‘ . ' A : ‘ avota - L | I3
. REAR TRANSMISSION RADANTRIEBE U 'ﬂﬁ%ﬁ#&éﬁ%@%‘%&muo 1091 Table - Biid i 46 ll a
NOTE N.COD, QA ‘ . ST o [
NOTES POS, - CODE No. QrY . ‘ 3 Lot
. NOTES N. Nr, CODE TE DENOMINAZIONE DESQHIPT!ON DESIGNATION BEZEICHNUNG . Py
- MARKE CODE Nt M.GE - . ‘
' 1 17350256 . 1  Scatolatrasmissions completa : Transmlssbn complata /. Caner de transmission Kraﬂubertragung. kM ) -
2 28350345 1 Scatola trasmissione nuda - Transmission houalng o Carter de transmission KUbenragunggehuum '
3 88 50 BU 45 4 . Vile priglonlera . Stud S Goujon " Stiftschraube '
- 4 14615901 4  Rosetta Washer ) j,'-.\\ Rondella. Schaibo ,
5 92781081 4 . Dado cleco " Nut ' Eerow Mutter
6 19351200 ' 1  Tappoalio ~ ol plug © , Bouchon d'huile Olschraube. . i
7 90 70 62 03 1 AneloOCR " Ring OR ' Bague OR! " Ring OR
, 8 95380214 2 Tappe livelin-scarico ofio !.evel and draln p|ug Bouchon niveau at vldanga Olmesa w Ablasachraube
: 9 40528900 2 '; Rosetta afluminio | - Washer ", ' Hé\ndalle : ‘qchelbo
k. . 10 " 80403850 1 . Anello ditenuta Sealring . A Bague d'étanchéité - .- Dichtring .
o 11 + 12351100 1 Anatio ditenuta gabbla - Seslring . Bagle d'étanchéite ;... Dichtring .
‘ \fx 12 92254340 1 - -Cuscinetto a rullinl - Neadle boarlng ' ff Houlé enta aiguinea Nadellager
i : b | T S Y
Y 13 29 3567 50 1  Dado ‘ . Nut / : EcrouK Mutter -
14 92249227 2. Cuscinetto a rulli oonicl . . " Taper roiler boaring : - Roulement ‘conique Kegelrollsriagar.
15 1862400 1 Custodia N i Flangs Flasque Flansch ‘
186 90 70 65 84 2. Guarnlzlona PR . Gasket Joint . '}.\” Dichtung
. 17 183551001 1  Distanzialé ’ . Spacer Entretolsa % - . . Distanzstiick "
.18 12355202 1#+2  Rosetta regolazione mm 0 1 _Shim mm.0.1 " Rondelle d'ajustem, mm 0,1 Passcheibemm0,1 .
18 12855203 {+2  Rosetta regolaziona mm 0,15 Shim mm.0.15 ‘ Rondelle d'ajust.mm 0, 15 Passcheibe mm 9, s
19 19355320 i+2 .. Spessore perpignonemm 1 Pinion shlm mm 1 Cale d'epalssaur mm 1. Ausg!eichachmbe mm 1 i
X 19 19555321  1-2  Spessore parpignons mm 1,1 Pinion shim mm 1.1 Gale d'épaisseur min 1,1, . Ausgloichschelbo a— 1 g
i 19 19355322 .« 1+2 Spassore per pignone mm 1,2 Pinion shimmm 1.2 Cale d'épaisseur mm\1 2. Ausgleichscheibe mm 1,21 4
. 19 19355323 - - 1«2 ;passora per pignone mm.1, a. Pinlors shim mm 1.3 Calo d'épalsseur mmi \3 Ausglelchscholbo mm 1 3" :
19 18356324 | 142 Spessore par pignone mm 1 4‘,‘ Plnlon shim mm 14 Cale d‘épalsseur mm 1,4’ -Ausgleichscheibo mm 1.4
19 19355325 ;?7” 142 Spossore per plgnone mm 1,5 Pinlon shim mm 1.5 Cale d"épaisseur mm 1 ."\ Ar..sg!aichschaibe mm 1,5
19 19355326 1+2  Spessore per pignone mm 1 6 Pinlon shim mm 1.6 Cala d‘épalsseur mm 1,8 . Ausgleichscheiba'mm 1,8
19 19355327 1+2  Spesaocre per pignone mm 1, 7 Pinion shim mm 1.7 Cale d'épalsseur mm 1,7 \ Ausgleichscheibe mm 1,7
19 193553 28‘ 142 Spessore per plgnone mm 1,8 Plnlon shim mm 1.8 . Cale d'épaisseurmm 1,8 . Ausglaichacheibo mm 1.8
19 193553 29 ‘ 1+2 Sﬁessoro per pignone mm 1,9 Plnlon shim mm 1.9 Cale d'épaisseur mm 1,9 - Ausgleichacholbe mm 1,9
20 . 98054425 8 Screw Vis . , raube
21 61 27.02 00 8 Rosetta Washer , Rondelle ' oibe |
22 95 18 7008 .8  Piastrina di sicun‘azza‘ Lock plate .~ Plaquetts d'arrét Slcherungsblod\
23 17 35 04 00 1 Flangla per scatola Flange . Flasque Flansch |
24 17350700 2 Guamizione Gagket Joint ‘ Dichtung
25 17 3554 00 1 Spessore di regolazione mm 0,8 ~ Shimmm 0.8 Cale d'épaisseur mm 0,8, Ausglaichschelbe mm 0,8 R
25 17355402 1 Spessore di regolazione mm 0,9 - Shim mm 0.9 - Cale d'épa!ssaur mm 0,9 Ausgieichscheibe mm O, 9 -
25 17355404 1 Spessors di regolazione mm 1 Shlm mm 1 Caie d’ép\alaseur mm 1 Ausglelch&:haibo mm1i v ' "
25 17 355406 1 Spessors di regolazione mm 1,1 .- Shim mm 1.1 Cale d'épaizzeyrmm 1,1 . Ausglelchscheibe mm 1,1
25 17355408 i . Spesscrediregolazionemm1,2 ' Shimmm1.2 - Cale d'épaisseur mm 1, 2 Ausglaichschalbe mm 1 2
25 17355410 1 Spassora di regolazione rmm 'l 3 Shim mm 1.3 Cale d'épaissaur mm 1, 3 - Ausgleeichsche[be mm 1 3
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TRASMISSIONE POSTERIORE B TRANSMISSION AR. MOD'FIGA'NONS GERM"NY 1991 ‘ : Tavola s Drawing J
‘ : o ‘ z IANTES ALLEMAGME 199 - . -
REAR TRANSMISSION . RADANTRIEDE 3 N § QQDERUNGEN bEufchuHmm L | TableeBnd - 46
NOTE N.COD. . OTA ‘ . ‘
. NOTES POS. CODE No, o Lo ;o .
¥ NOTES ' N. | ‘N.CODE OTE DENOMINAZICNE DESCRIPTION / _ DESIGNATION ‘ aezslcmme
: MARKE . - GODE Nr. M.GE : ‘ I y - Lo * .
| ' 25 17355412 1 Spassore di regolazlone mm1,5 ° Shimmm 15 " _Cals d'epaisseurmm 1,5 Ausglelchschelba mm 1..1% RN
26 92201070 - .-t Cuscinetlo asfere .. . Ballbearing Roulament & billes - ' %Hager S N -
27 . 90407485 1 Anello di tenuta - o ‘Saalring : ¥ : Baguod'élanchélté fing B LR *
28 ' 17361400 0 1 Pemo forato : . Driveflange // / Bride de traction M}tnohmarilamch S PR IOR :
2. 17354850 1 Coppiaconica (7/33) = . Beval gear (7/33) : Coupla conlque {7/33) .Telhrradsatz (7/33) | IV
30 12356300 8 Vite - rew / i W Vis - " Schraubae. - i
31 - 12358400 4 Piastrina di sicurezza -~ - Lock plate; -’ Plaquette d’arrét E . Sicherungsbliach g
; 32 -+ 28558200 1 Pemolinferiore lalo scatola Pin: / ‘Goun . . st S
3 | .. 33 95007208 4 - Rondelta = ’ © Washer -  Rondelle . Schalbe ‘ L
- . B . } ’/ . . i
:: | . '// '
,‘, . o N e
[ ! ' . | .
g ! e . b
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ACCENSIONE - iIMPIANTO ELETTRICC ‘ ALLUMAGE « INSTALL ELECTRIQUE ' \I’h‘c\)%IFchﬂO?«IB%EHJlAJ’I1W1- e 1 Tavola « Drawing
. : Table-8Bild - .

1GNITLON « ELECTRIC SYSTEM S ZONDUNG - ELEKTRISCHE ANLAGE { VARIANTES ALLEMAGNE 1631 ,
: — UMANDERUNGEN DEUTSCHLAND 1991
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MODIFICATIONS GEAMANY 1991 .

’ cable kit

ACCENSIONE - IMPIANTO ELETTRICO | ' ALLUMAGE - INSTALL ELECTRIGUE Tavola Drawing . N
: VARIANTES ALLEMAGNE 199 Y T .
IGNITION - ELECTRIC SY3TEM | . ZONDUNG - ELEKTRISCHE ANLAGE UMANDERUNGEN DEUTSCH,_AND“M Table - Bild 47
NOTE - =:;\ N.COD. NJA - ' : : ; ‘ ‘
NOTES POS. ! CODE No. Q7Y ‘ = o .
NOTES N. 5.+ N, CODE O.TE HDENOMINAZIONE - DESCHIP’HON DESIGNATION BEZEICHNUNG ‘
MARKE . © CODE Nr. M.GE L
1| 29715470 1 Dispositivo aocenslone eletironica | Complete davice ; Dlsposhii ’ Vorrlchtung
) 98 2025 25, 2 . Vie . ‘Screw - Vis Schraube
3 95 1291 00 2  Rondella Washer ‘Rondelle Schelbe f \
4 28714870 1. Ooparchio ‘ Cover Couvercle | Deckel o
5 o8 6..“ 1ﬂ 9 Vite fissa 'gglo rotore . Screw. Vis Schraubo Con
6 9070LIa, 2 Anello O : k,O-Hing . Bagus. . Ring '
7 142179 01 1 Rondella 8 o Washer ' Rondelle " " Schelbe .
8. 20721070 -1 Rotore accsnalone . . Rator. C F\‘otor R 4 ‘Retor . :
i 9 - 98305012 2 Vite Scrow, . Vi Schraube I
: 10 95 00 02 05 2 Rondella Washer ‘ Rondalla Scheibe-. - -
RAE 9820 04 10 1 Vite C Screvi ' Vis  8af .raubg
u, 12 ;...95 12 9080 . 1 'Hundeﬂa _ Washer , Flondalle i -Schraubo
13 “29 712970 1 Staﬁatonma pasuacavc ‘- Clﬁr'np o "Oolliar } h Klammor .
14 20710270 1 ., Passacave ' . | o Cable passage . Passecéble Kabe'durchgang :
15 29722270 1 " Pick-up . Plek-up Pick-up Pick-up, . - .
16 980544 25 2 Vite ﬂssaggio disposmvo § Scraw Vs . Schrauba
17 . 95000208 2 Rendella S . Washer - _ Rondelle Scheibe
18 14716200 . .7 1 lngranaggio - . Gear ! : " ' Engrenage Zahnrad
19 . ©e5510313 1 Spina ’ . Pin S : ;_Goupllle ‘ . Bor
20 - 12715901 “ Guamizlfme .'Packlng L ::{51‘ | ”‘.-"Jolni A o
21 207221 70.‘., 1 .. Gruppo cavi accensione eiattronica Assamblycab!n‘ AU Groupecébles : ‘-” L;élagg' at J
22 . 30721410 2 - Centralina elettronica : Electroniccontrolunn Bloc electronique _“Eléktronischen Schangerat
23 27723835 2 Supporto centralina - Support ‘ » - Support 5 Halterung -
24y, 27710435 1 Condensatore Condenser _‘;_,;jcondunaateur -" o Kondens:mr .‘" L
25 20747171  © 1 . Gr. principale cavi . Main cable kit - - " Kidecables . . Kebalsatz - - . .
26 14747271 1 . Gruppo cavi da cruscotto a Witlng from board to maln © « Groupa de cibles & tablezu  Kabelbaurn Kabelsatz‘: :
gruppo prindpaie ‘ ‘ .ds bord au pro]ect Zu Instrumentanbrett
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MODIFICATIONS POUR VERSION AVEC CA : : Dy | Tavola-Drawing -
VARIANTES ALLEMAGNE 1881 - ° L big - .‘
ANDERUNGEN FOR VERSION MIT KATALYSATOREN | 8RO o NGEN DEUTSCHLAND 1961 Table - Bild
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A

1
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h

VARIANT! VERSIONE CON CATALIZZATOR)
CHANGES FOR VERSION WITH CATALYSTS VER

i
S

—

| SANS. PLOMB!
| UNLEADED
'BLEIFREI

'SENZA PIOMBO

b




MANIA 1991

VAHIANH VERSIONE CON CATAI.IZZATOHI MODIFICATIONS POUR VERSION AVEC CATALYSEURS MDD!FIGAT!ONS GERMANY 1991 - Tavola - Drawing oo '
ARIANTES ALLEMAAQNE 160 o e )
CHANGES FOR VERSION WITH CATALYSTS VERANDERUNGEN FOR VERSION MIT KATALYSATOREN HM INDERUNGEN n‘émcv LAND 1901 ‘Table - Bid ‘ 48
NOTE - ‘ N.COD, QJA . . , . L : ;
NOTES POS. CODE No. - , QY. . " ‘ ' o
NOTES N. Nr.CODE * QTE DENOMINAZIONE DESCRIPTION , DESIGNA'I‘ION ; BEZEICHNUNG
MARKE CODE N, M.GE ' o T R : : 1 L
4 14 1002 75/ 1" Serbatolo carburanie senza plombo Unloadad I'uel tank ' Résarvoir carburant sana . Tank fiir blalfreies Benzin
i o . (grezzo) - - . {blank) - lomb (brut) ; .o (shne farbe)
i1 14100276 1 erbatoio carburante senza pbmbo nleaded luel tank éservolr carburant sans t o Tank {07 bloﬂrales Banzin ~
o - (nero decalco arancio) {black decal orango) plomb (nolre déc_'.al orange) ,(Schwarz abzlehbild cranga)
1 14100277 1 Serbatolo carburante senza plorhbo  Unloadad fuel tank - ' Résefvolr carburanisans ¢ Tank fiir blereies Benzin S
R T Eero decalco verde) ‘ galack decalgreen). Blomb (nolre décal ver! {Schwarz abzlehbild GrOn) - ;.
o 2 14922071 2 ' ' Decalcomania sul ooperchlo Iataralo ecal on the sldo cover éoal sur le couVercle méml S!.;zi’:nl}kuld auf dem Ilnkan D
S . Ao ‘ ‘ R g ‘ o ' '
'8 | 29995735 1 Decalcomania su! sarbaloio Decal on the tank : Décal surle résérvoir L Abziahbﬂd aufdemTank | .. -
chd 20123938 1 Camera di espansione con catallzzaiod Expansion chamber with - Chambre d'expansion avec Expansionsgefiss mit -
‘ calalysts ‘ catalyseurs Katalysatoren :

[




. INDICE NUMERIGO-‘NUMEHICAL INDEX - INDEX NUMERIQUE - NUMERISCHER INDEX - !
Codlce Coord. - { _ N.Pos. Codice Coord.. N. Pos, Codice - Coord. _ Codice
AB 07E He 062 -,‘_‘2.'31.18,30 H14 12.35.04.30 -
, AR 0719 HB 061 S 12.01,22.0C A6 12.43.40.01 "
AU oas HB 047 12.01,.22.06 Ht4 12,04.72.00
Ab 028 "Hé 0%% 12.01.89,00 Aleé 12.54.72.0C
4 AB 062 " Hb i 12.01.89.0C H14 12.61.6%.01
A10 0B84 Hé 019 12.02,17.00 - A2 12.61.61.01
A8 n7o B G22 12,02,17.00 H2 12, ﬁ1u61 22
AB 068 - Hé 031 12.02.18,00 A2
Y DS & HB 045 12.02.18.2G He .
AB 072 HG 012 12.02,26.00 A2 SN2161.614 03
AB aso - Hé 039 12.02.26.00 H2 P42,71.59001
i AG 034 ‘Hé 015 S 12.03,18.05 A2 C12.71.70,30
- A6 023 ) CHE " 058 12.03.18.3C H2 12.71.764 20
AL 0s5 s HE 055 12.03,81.00 - A2 12.71,76.00
Y 027 CoHe pzs 12.03,£1.00 HE 12, 7176200
. A8 084 - “"HB 053 12.05.60.00 B4 12.76,04,00
AL 036 Hé 023 N 12.05.46.0C " . 12 12.76,35.00 .,
re' 010 HE8 057 . 12.06.56,00" .0 . Bb - M12.7603%.00
A10 065 .. Hé 020 12.06.54.0C B2, e t2.93872.0C
. AB . Crh HG. L 04D 12.06.77.01 i B4 AR 95 72.0C
A o8 7 . , Ha aso 12.06.,77.01 12 “9.12‘.??3.7‘3.05‘
' - nze 10.03.27.C ‘A2 052 12.08.23.,00° -  B10 12,93.73.00
v AG ‘u3s | 10.03:27.0C HZ 002 12.08,23,30 18 - - 13,02.19.00
: AR ‘059 . 10,03,41,06 A2 034 12.98,26.00 .~ 810" S .13.02.19.00
AL, 047 10.02.41.0C HZ 034 12.08,28.00 18 T 13.03.68.01
A6 ip31 10_0,5_5‘3_01' B 027 12.08,2%.01 - IB10 v L13.03.70. 20
LA10 0a: - 10.04.58,31 12 027 ~ 12.08.2%9.01 " 18 A13.03,70.00
. . AB 065 LD, 04, 58,02 B4 n27 12.08.70.21 - 810. - *13.,0%,72.00.
Ay G2é 156204458.02 12 - 027 . 12.08.70.01 18 £13.03.72.00
Al0 086" 7i10,15.87,01 B8 - 015 12.10.84.00 88 . C O 13,03.74.00
: Y D32 ‘.fongs 67.21 16 015 12.10.84.00  + 16 13.03.76.20 , -
Y 021 10447.59.00 . E12. D21 12.15,07.00° 88 13.03.76.00
AG 014 16.52.89.00. ‘812 028 12.15.07.00 1610 13.03.45.02 .-
' Ab 024 .10.52.89.00 - cé (L] 12,15.,09.,00 .. @88 13,05.45.02 ..
¥ 065 10.52,89.00, bh 025 12.15.09.00 . 16 13,08,41.00
a6 . 037 13.52.89.,20" 110 | 026 12,15,42.00 B8 | 13.08.41.0C
e 046 " '10.52.89.00 42 009 12.15.42.00 BreE 13.14,64.02
© o AlD n8? 10.93.4%2.00 AB 077 12.15.42.20 16" 13.14.77.01
. o 410 ng2 ¢ 10,93.%:7, 90. HE 056 12.15.42.00 110 - A3,14.:3.00
- AL .06, ¢ 12.00412.00° ° A1é 016 12.15.90.0¢C B8 - 13.16.63,3C
Y ‘038 12.30.12.00 W14, © 916 12.15.90.0C 16 13.21.15.00
Y 0313 . 12.00.39.00.7". A16 002 12.20.72.00 a1z . 13,21.15.00
Ad 012 1 12.20.39.00- H14- 002 12,20,72.00 1104 13,43.26.40
A1D 281 12.00.64,00 % . B8 ‘023, 2.20.77.00 812 13,93.29.20
AG G310 12.20.64.00 16 023 12.20.77.0G 140 13.93.29.00
, AE 00 12 00.76,00 BG . - 03X6 . 12.2%.17.0C6 B4 13.93.31.0C
£14 PT 12 00.76,0G 16 036 12,21.17.9¢C 112 13,93.21.00C
; : E14 014 12.01.94,00. A16 030 - 12.32,77.2C c4 13,93.,62.30
£14 GOt . 12.51414,0C H14 030 12.32.77.0GC 116 13.93.63.0C
£14 001 Co12.01.14.01 TA16 . 030 12.35.11.00 - €6 L 13.93363.,00
E16 0os. 12.01.14.91 e 630 12.35.11.0C . J2 13.93.‘.66.00
" E16 . DOS 12.01.14.02 A16%) 030 12.35.52.02 - . €6 13.93.66.00
. , E16 007 12,91.14,0¢ HY4 930 | 12.75.52.02 J2 S 13.93,67.30
: E16 a0 12.01.14,03 A160“,030, A2.3%,.52.03 ;1‘ o 13.93.67,00
! he 041 12,114,393 H1§ 230 © o1 35.52.03 J2, 13.93,76.9C°
HE 060 S 12.01.17.06 . . A16 031 AAEL85.63.90 T T 13.93.78.0€
HE 042 C12.01.070060 - #14D 037 12.35.63.00 ., 44 “13,93,78.GF
He . C17, T3040 A167. . D29 S 12.35.64.00 ca) $3.93.79.01

S




o i . ‘ .
INDICE NUMERICO - NL{MERICAL INDEX - INDEX NUMERIQUE - NUMERISCHER IMPEX

" Coclce

Codhe‘

COAfd.
B

N. Pos,

' Codice

Coord.

N.Pdﬁ

14,30.07.55%
14.00.14.00
14.00.32.40
14.,00.35,20
14.00.36,3C
14.,00.36.0C
14.00.38.00
14.30,38.20
14.01.19.20
14.21.19.20
14,01.19.01
14.01.19,21
14,01.19,02
14.01.19.02
14.21.19.03
14,01.19.03
14.01.84,060
14.91.86.0C

14 .,02.08,55
"14.02.08.65

14,02.20.65
14.02.20,65

16.02.37,6C -
14,32.37,40
14.03.02.0C

»03.02.00

.03.04.00°

14.03.04.30
14.03.48.65
14.03.48.65
14.03.60.50
14,05.61,5C

14.03.68.5¢

14.03.68.60
14.03.73,00
 14.03.73,90
14.03.80.0C

563480.90
14.05.33,31
14.05.33.40

14,06.07.60 .

1%.06.07.60
14.06.10.50
A4:.06.10,6C
14.06.15,08
14.06.15.0%

S 14.060.22.01.
" 14,06.22.01
14.06.70.50

L 14.07.20.01
"14.07.20,31
14.08.57,3¢C
14,08.57.0C
14.08.59.0C
14.08.50,0C

14.08,60:00

14.034 .3.2C

14-Dbhu1<ﬁ0‘&

. 1 !
14,08,61.30
54.09.02.02
14.09.02.32
14.09,04.00
14.09.04.00
14,10,02.7€C

14.10.02,70/100 .

14.10,02.71
14.10.02. 75/100
14.10,02.7¢6
14,10,02,.77
14.10.12.70
14.10,22:5¢
14.10.26.,00

© 14.10,.34.70C
16.10.39,.55
14.10,40.55/004

14.10.40.55/100

14.10.71.00
14.10.90.30
14.11.43.50
14.11.44.60
14,11.564,01
145.11.54,01
14.12,12500,
14.12.12.00,
14.12,29.70
14.12.30,7C
14.12.34,00
14.12,34.0C
14,12.49.00 .
14.12.69.00
14,12,86.70
14.15.22.00
14.15,22,00
14.15,30.00
14.15,30.00
14.15.36.4C
14.15,36.50
14.15.82.00C
- 14,15.,82.00
14.15.88,00
14.15.88.00
14.20.02.11
14.20.11.10
14.20.11.10°
14.20.49.55
14.20.69.55
14.21.05.132
14.21.05.13
14.21.,07.02
14.21.07.22
14,21.11.10
14.21.11.10C
14.21.12.01
14.21.12.01
14.21.16.0C

1€

18
c14
£14
c14
Ja
)6
T
c14
c14
c14
€10
10
T e14
€4

c10

c10”

HB
H10
Al2

K10

A4
H12
Alé
Ald
At4

81
18\
810,

'

|

. 003
c14

H12

A4
H12
H12
‘B8
16
gé
16
B8
16
B8
16
e
16
110
B12
110
812

110 .

Bl1&
112
814
112
B14
112
B14
‘118

" 008

‘010

. 001

V013 -
\017,

D13

‘017
017

01"

- 010

N1z
o1e
014
014

001
001
001
001
031
015-

012
003
004

g3,

004
067 "
003",
001"
031

004

004

021

010

00%
oo0%
011
010
010
013
013
025
025
0t4

021
0z1
001
010

027
027
014
014
005
095

00
o9
039

14.21.16.00, -

C14.21.20013
14.21.20.13
16.21,22.10
14.21.22.10
14.21.30:01
14.21.30.01
14.21.36.12
14.21.36.12
. 14.21,38,03
"14.21.38.03
16.21,42,1C
164,21,42.1¢L
14.21.65.15
1da21.65.1C
14.21.48.10
16.,21.48,10

14.20. 51910

"14.21.51.10
14.21.52.13
14.21.52.33
14.21,.54.00
;14.21.54.0C
" 14421, 73,00,
14,25.73,0C -
L 14.21.74, 10.
14.21.74.10
14.21,79.01
14.21.79.01
C14.21.79.01
$14,21,79.01
14 21.79593 .

H14.21.84.01

14.21.84.01
14.21.93.10
14.21.93.10
14,27.94.01
14.21.94.01
14.23.05.01
14.23.05.077
14,23.07.11
14.23.07.11
14.23.10.12
14.23.10.12
1‘!.23-12!31‘
14.23.12.01
14.23.15.10°
14.2%,15.10
14,23.24.00
16.23,24.00

thu23.25.0¢

15.23125.12H
14.23,43000
14.23.,43. 0c.
S 14,23, 44, OJ.
14.23.,44.05"

)

v 14,21,80011%
©14.21.80. 1w "

11257

14

112

B14
12

016

114
816
114
B12
110
B16

114

.B1é
114

816 .

114
316
114
‘B16
It
B16
T4
516

011

‘017

017
Dz1
G21
G612
012

001

001
004
0o4% .
018 . .
o188

013

012

D11

011
ous
035
D17
017

004" ¢

004" -
016
016"
0n2

D02
0C6-
020
020 -

. 006 .
007,

D 14,23. 68530y

14.23.46.00
14.23.46.00
1%.,23.46,0C

A4,235.55,20

14.23.55.20

16,23.78.90

14.23.76.00
14.25.10.01
14,25.13.31
14,33.52.93

M14:33.52.33 .

14,33.53.52
14.33.5375C
14,33.56.5¢

. 94.33.68.03

14.33.68.23
14.50.01.70;
14.40.01.71"
14.449.82.00
14.42.03.71
14.42.21.71
14.42,358.0C
14.42.95.00
14.42.96.50
14,42,98.00
14:42.99.00

17.63,29.00,
M4,643,32,00

15.,43,34,00 '
V4.43.34.00 ~5

146.43.34.00
1 14.63.35.0¢C

14,63.44.70
14.43.66.70
14.43.70.70

14.43.87.00
14.43.91.70

14,46.05.7¢€
14.46.05.71
16.46.27.70
14.46,28.7G
14.46.43.7C
14.66.84.7C
14.67.43.7C
16.47.62.7L
14.47.62.7C7100"
16, 47.62.71
T4.47.63.70 .
14.47,63.7C/100
14,67.63.71
16.647.96.70
14.49.02.72

o 14,49,31.7C

16.47.31.71

14,49.46.70

16,89.46.00
1h.49.61.71

B14

011
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INDICE NU#ERICO - NUMERICAL, INDEX - INDEX NUMERIQUE - NUMERISCHER INDEX
Codice Coord N. Pos. Codice Coord.; N. Pos. Codlce Coord. N. Pos. Codice " Cpord. N. Pos.
16.649.62.76 D4 024 14.65,91.00 01é 02é (74.93.31.5¢C At 020 . g 17 35.54.08 - Ccb 0as
14.49,85,50 cé4 019 14.50.58.7C E2" 040 4,97.34.5C Ao ‘018, i 17.35.564,00 42 .025
14445.85:50 D14 019 14.66,60.7C- E2 036 L14.93.35.50 Ab 013 . 17,35.54.10 €6 - D28
©14,49.85,5C D16 ooe 14.70,55.2C E14 016 ©14.93.36.50 At G19: b ©17.35.54,10 v J2 02s
14.49.085,5C 115 u1% 14.71,54,0C £E14 025 1%,93.465C A6 ‘p22 17.35.54.12 cE o025
14,50409.70 E& 01e 14,.71,54.20,, . - E14 014 14,93.46.50 " Hé 016 17.35.56.12 J& D25
14.50.09.71 £ 013 14.71,57.30 £E14 D29 14.93.45.50 A8 ;04D 17462.40.50 L €12 315 .,
S 14,50015.70 " E8 0og 14.71.62.30 E1¢ 026 14,93.49.50 . A8 CQen 17.45.03,20° cis c26
T 1450058070 L8 D1e. ! 14.71.62.00 JE . D1E 14,93.54.50 7 0 A6 Ges 1?7.L5.04,00 16 Q27 ;. a"
14.50.22.5C Eé HER C 14,71.64,00 14 028 14,93.60-5C MG 098 A7.65.17,5C., €16 p29h L
14.50.22.7 l‘f-}..‘r.-\ EE - 009 C14.71.65.02 E14 0oy 14,53.64.5C “hE ‘087 17,467,075 <o p2e -
14 51,3470, b2’ 0o2 16.71.74:30 E14 o0 14,93.64.5C A8 Cas S AT.50.15.70 B o9 ‘
14,51, 07,00 D7 . uce 14.,71.76.30- E34 a:)a" : 14.93.65.5C AB Cée / 17. 53.02.5C 2 33k :
14,51.70,90" 02 ooor - 14.71.98,0C. E14 Gz ' 14.93.65.50C, HE Git 17.61.53.60 & go3 !
14.52.25,7C D4 009 14,73,53.70 E8 022" 14.93.65.5C AS 069 17.63.35.50 p12 U19 b
L 74.52,25.71 v Lo9 14.73,68.56 c14 007 14,93,68.350 "HE 046 C17.63.41.5¢C 010 p22 i
14,52.26.70 D4 n1o . 14.74.72.70 F2 004 14.93.69.50 AE 077G - 17.63.41,50 ‘p12 27 i
14,52.26,71 D4 01c" 14.74,72.71. F2 DO4A 14.,9%3.69.50 HE 044 17.65.47,50D b14 017; ;
14.54.02.71 c4 057 - 14.74,72.71,, Jé 626 14,93.80.5C LY 16 17,65.47.6C 016 024 i
14,54,02,71 116 09 C14aTE BALSN, F2’ "0os 14.93.80.50, HO 240 12.65.82,6C b14 o5 ‘
14.54,70,01 ch 006 14.75.49,7L £8 D20 14,93, 81.5¢% . A6 017, 17.65.E4,00 014 . 014
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Codice

;'Codlce

Coord.

N. Pos.

Codice .

Coord.

"N, Pos.

:é;méég

cOord.

18.35%.264.20
18.,3%.24,.00
18.35.51.00
18,35.51.30

18.51.35.60
18.51.66.60

18,54.80.00
18,54.£0.90
18,66.74.50
18,746.04.35
18.75.95.50
19.10.43.36

19.10.49.5C -

19.15.72.30

19.25.82.20

19.35.12.00
19.35.12.30
19.35.12.30
19.35.12.30
19.35.12.3C

17.35.12.00

“19.35.53.20

19.55.53.20, -
19.35.53.27.,
19.35.53,.241 %

. 19.35.53.2¢2
A19.35.53.22
©19.35.53.22
19.35.53.23

19,35.53.24
19.35.53.24

19.35.53.25

167 135.5302%
19.35.53.26

19,35.53,26

1 19,35.53.27
19.35.53.27
19.35.53.28

219,35,53.28

L 19.35.63429

it 19,35.53,29
11'19,65.95.00

19,65.96.00
19.56,.70.,230
19.66.76,0C

19.67.51.00

19.70.59.20
G 19,70.71.00
o 19, 74404404
19.74.04.54
19.74.13.15
19,76.28.1C
19,76.61,.3C
19,76.21.00

19.78.25.20 ¢

19.93,.40.3C

23.09.38.70°
Ti"?[??ltq‘H‘;“

23.70.71.00

C23.74.04.1E

23.74.09.10
23.74.17.10
23.76.95.10

23.94.34.10

23.94,35.10
25.65.61.00
25.65.61.00

-25.65.61.00

25.65.61.0C
e5.65.61.02

T E5.55.61.08

25.65.41.02
25,65.61:02
27.47.54.61
27,60.10.15
27.80.12.15
27.60.18.15
27.60425.15

27.60.34.00

27.50.38.15
27.60.44.158

L 27.60.45.15

27.60.48.15
27.60.55.15
27,60.57.1¢
27,65.94.15

27.66.171.15

2T.66.36.15%

27.66.36.15
. 2Ti66.40.T5

27.71.04.35

1 27472.38435
27.73.80.15

. 27.73.8k.15
274 The3045C

27.74.98.15
28.00.07.78
28.00.14.78

. 28,30.32.78
cn 28u00,35.7E

28,00.72.5C
28.00.72.5D
2g.02.21.78
28,02.22.78

" 28,03.60.6C -

28.03.61.60C

28.03.74460

28.05.:80.6C

‘28,05.80.60
" 28.05%,01.78
28,00 01,79

28,36,k 0u
28.06.12.60

eB.06.12.60

28,16.20,50,
28.36.,20.5C

‘F2
E10

008
006

/001

oge -’

018

aov
010

2B.26.20.51
28.06.20,51

. 2B.06.20.52°
- 28.76.20.5¢

28.06.20.53
28.06.20.53
28.09.30.7¢8
28.10.84.10
28.11.26.70

"28.11.26,T77

28.11.34,50
28.11.34.5C
28.11.36.60
28.11.36.00
28.11.46,5C
28.11.40.3C

28.11.43.5C
©28.11.43.50
28.11.63.60

2B8.11.64.50

28.11.50.79
28.11,55,60
28011.55.5C

2Bi11.74.78 7
128,11,75.78 "

28.11.77.78

‘28.12.09.50

28.12.09.51%

R 28‘12.19.?9 Lo
T 2Bd12.19.79 .
T 28.12.39.60 7
28.12.86.60
28.13.28.78

28.13.35.78

2B.15.05.60
28.15,05460
28.135.39.50
[ 28415.39.60

28.15.70.50

" 2B.15.70.50
284 15.74.50
28.15.74.50

28.,15.77.50
2B.15.78.5C

26.15.78.50

28.15.,78.50
28.15.78.50
28,15.79.50
28.15.7%.50

28.15.79.50

28.15. ?9F5u
28.20.02.78
zs.zoloairt

28.21,73.50
 2B.21.73, so

28.23.¢62
28 23, 62 5(
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iz
B4
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B4
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E4
Ad

e

. A4
A12
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A12
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A12
H10
At2

©28.11.50.78 .

1

[

28.23.82:00
28.23.62.60

26.25.09,60
| 28.25.69,50

28.25.78,60
28.25481.60

28.32.63.50"

28.3%.63,50
28.35702.7%
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L 2B.35.03.78)
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.. 28.43.27.6C

28.43.41, 52
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'28.64.32,21
L 28.64.35.70
 28.44.60,7C .

© 28.44.68.60

28.46.87.00%

‘as;g7.46.30ﬁ
" 2B.U7.58.78

2B.GT7.59,72 .
"28.&?.85.50‘, 

26.52.65.90
28,52.76.33
28.52.89.50 "
€8.54.,02,730,

 28.54402,00
'28.55.02.63
. 28.55.52.00

28.55.52.30

28.6U.27.79"

28.60.27.90

28.6D.30.78"

28.60.35.7¢E

2Ba61.16.33
28.61.16.53

28.61.,17,33

2B.51.17.33
28.61.35.60

28.61.35.60
‘?8 $1.35,60

'28.61-13,50
2B.A1.36,70
€8.61.36.7L
26.61.36,7¢C
28.61.36,70
¢8.61.37.,70
28.61.37.7C

28.61,37.70

P 28.50.56,78 ¢ -
1 28.60.76,76

i
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Codice’

Codice

, Rt
[ﬁcoord.,
\I“l‘ |

N. Pos.

t

Codlce

| coord. :

‘\.

' "N, Pos.

. Codice

Cbord.

N. I?os.

25.61.41.3C
22.51.63.00

28.61,85.6C
28.61.88.60
26.61,8E,5C
28.51.8L.50
28.63.30.33
2B.63.06,62
28.63.11.33
26.63.33.20
. 2f.63.43.0C
2B.563058,00
28.65.23,31
28.65.30.91
28.65.30.01
28.65.46,31
28.45.45.01
28.65,57,00
28.65.71.78
28.65.75.40

 28.65.85.60
28.65.87.60 . .

28.65.88.40
'28.65.93.78
. 28.65.97.00
28.46,02.78
28.66.50,60
28.66.75.60

28.66.85.78

20.70,70.50

CZB.T1.23.90
28.71.24,59
26.71.25.04

28.73.25.60
28.73.53,61

F2B.74.05,33

U 2B.74.25.6C,
' 28.74.37,00
28,74.37.31

L 2B.74:.79.56
28.76.046,4C
. 28.76.94,66
L)R8.76.98.046
289147390

T 2B.02.99.,4C
L. £8.93.55,90
28.95:57.11
28.93,57.460
28.93.59.60
28.93.75.50
26.9%.77.5GC
28.93.77.60
28.93.90.50

78.93.30,6C.

. 2B.93,99.11
" 28.93,99.60

28.99.10.7E

"l 28.99.15.60
20.99.15.7E
. 28.99,95.90
" 29.02.35.50
129.02.35.5C
129.08,44.50
129.08,44.50

29.10.65.00
29.12.09.50
29.12.09.51
29.12.29.90
29.12.30.3C
29.12.39.38
29.35,67.5C
29.35,67.50
29.52.45.50
29.52.54.50

29.52,63.6C
29.52.63.61
'29.52.64.60

29.52,66.50
29.52.69.60
29,52.779.60
29.54.18.01

29.54,18.01 .
. 29,57.78.607
' 29.57.88. Oﬂ

29.57.94.80

R9a60.69.70
. 29.61.52. 50
L 29.61.64,50

29.61,64.50
29.63,24.6C
29.71.02;?5
29.71.29.70
29.71.48.70

"29.71.54,70
L 29.71.66.50
©29.72.10.70 .

22.72.21.70

29.T2.22.70

29.72,58.5C

29,72.64.50

29.73.25.5C
29.74. 7170
20.74,71.71

29.74.65.50

29,75.06.562
29.75.06.52
29.75.06.63
29,75.06,63
29.75.37.6C
29.75.37.60
29.76.49.60

[29.79.57.35

|
HE
410
82
110
812
04
A2
H2
B10
18
'ag

H12

fHy2
[Ht2

063

089

29.99.90.2C

29,99.90,00
30.00.49.1C

30,00.49.10

30,02.21.10C.
30.02.22.10C°
30.05.78.10.

30.05.78.10
30.06,01.10
30.06.07.11
30.06.064.10
30,08.18.10
30,08.18.10
30.11.26.9%
30.11.26.11
30.11,50.10

30.11.53.11

30.11,.77.1¢C
30.12,3%.10
30. 14#64 00

30. 1&.64 26
10,14.77.00"
30.1%,77.0¢.
‘30:n3.05-1ﬂ‘
- 30,53,05.11

30,53.05.12

30.60.79,10
30.71.67.10
J0.72.14410
30,73.07.10
30.73.25.10
30.73.33.1¢0

30,74.,73.10.
30.93.55.19.
'30.73.62.10

30.93,75.1C
30.93.91.1C
30.99.10.13

82

Als
H14
H2
H2

H16

f

86 -

1
H2
He
12

31.73.53.60. . . ..

35.78.28.80
39.46.,16.0C0
317.66,.38.01
39.93.76.20

43,08,38.10

43,06.38.10
£3.93.40.0C

43.93.40.0C

49.93,88.2C
49.93.289.00

53.93.72.2C

55.23,50.0C
55.23.50.00
£5.23.50.31
55.23.50.01
35.,23.50.0C
55.23.50.02

 55.23.50.03
85,23,50,03

£33

.-033

D28
0e2s
00s

006
037

037
010

‘062 -

218

©ans

oos
07%
Q74

065

075
076
008 .
0014

LT
006A.

oo
003
004

- 009

gca3

©.034
e
00N
‘320
'noz

018
003
034
001
008

SD28A
036

023
028
256

. 003

003
a7s
051
01

e ARt

T

fne2tl
22t
gzt

82¢
022
022
522
222

2ot

S

k

" 61.01.38.0C

61,01.38.00
61.27.03.00

61,27.03.°3(
61.27.0333
61,27.03.90
61.27,03,0¢C
61.27,03.3C

61,27.03.00C "
Co61,60.52.30.
b 62,49.78.2C

62.51.68.00
62,61.68.00

63.65.70.0C

65.,06,13,0C
65.06.13.00
. 65,93,37.00

45.93.3700C
16,93,59:10
. 90.11.81.52

90.11.81.52
90,27.10,20
90.27.10:2C

90.27.10,22"
90.27.10.22+

cz
L10-

AT
Al
B4

L

o2
010 -
F65.
WL
H14

14
J2

_E4

D

90.27.10.22+"

90-27.10-22’.;‘
90.27.10.55"

90.27.20.47
00.,27.20.47
90.27.20,62

i 9b.27.20.62

| 90.35.10.37
, 90,35.10.3¢E
190,35.30.16

1

90,40.30.4C
$5,40.35.47
90.40.35.¢47
20.40.35.48
90,40.35.6L
9¢.40.38.5C
90,40,18.5C
90.40.39.5¢
90{kCu53.67
90,40.53.67

90,40.70.55

90,49.70455
90,70.60.40C
90,70.66.90

190.35.30.16
90,60,20,387
%0.40.20.3E
90.40.30.4C

. I A‘l.p’; .
61.27.03.90
61.27.93.36

61,27.03.00
2 '81,27.03.00-
S 61,27.038 DP

037

G33
019
315 -

w012

v2g
021
027
010
gas '

- 014

012

038
021
032
017
014
015
025
Ci?
037
047

L 0i2

00s
036
03¢
018

018

oog
014
021
D13

023

008’

cog
013
013

t 023

023

008

goe " -
;e
a7,

. oors

va?

- Goe

coe
an
t3
o1
013
14
032
032
Ge? o
Gev7
ne
P12
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Codice Coord 'N. Pos. Codica Coord.”| N. Pos. Codice .| Coord. N. Pos. * Codlce’ Coord. | N. Pcs.
90.70.60.90" 012 92.20.14.17 BY2. 013 92.40.25 12‘- LoB12 Y M5 93,30,13.13 . - ¢1s ., GHip -
90.70.61.60 D12 92.20,14.17 - I1C 13 92.60...5.17% £12 ‘033 93.30.50.57 AL . 009
90.70.67.40 11z 92.20.42.2L. . 0A . GOV 92.60. 2515 E10 b FY A 93,30,50.57 HB 068
90.70.61.41 006 92.20.42.2C . B10 ocz - 97.60.25.12. €12 6os 93,310,50.57 ‘W10 . o002
90,.70.61.41 003 72.20,42,.2C R [ 52.60,2%.12 . 1i0 915 93.30.50.5C S M2 002
90.70.61.70 011 92.20.42.21 06 ana . 2.60.25.106° b6 . 013 93.30,50.6C oL 010
90.70.61.70 111 92.20.42,30 c4 S P 1 92.60.25.1¢ 86 03s 93,30,50.60 116 010
90.70.61.7¢ 037 ., 92.20.42,30 116 Mith 92.60.5.18, 14 035 . 93.30,50.7E. SC4 ., D119
90.70.¢61.78 537 1 92.21.84.24 ‘B12 uorw' 92.50.82.02 014 026 " 93,30,50,.7& 116 0 011
90.70.62.03 014+ v 92.21.84.24 I10 " 007 92.63.01.34 £12 024 93.45.01.1° €10 D12
90.70.62.0% 525 92.23.47.17 012  : 00E 92.63.01.25 . Cal12 an L93.45.01427 E10 -C15
90.70.62.03 024 92.23.47.17" 110 - " 7008 92.63.01.35 Et4 D20 © 93,45,0%1.27. .. E12  .Lpe
90.70.62.02 076 92.24.92.17 ‘G4 ‘008 92.63.01.05 H10 011 93,45.01.4¢C CEG gz0
90.70.62.07 031 92.,24.92.17 I16 00E, 9T .$3.01,20 A12 016 93.45.01.40 E6- o2¢
90.70.62.01 007 D2.24.92.25 02 005 92.63.01.06 €2 1 009 L 03.45.02.24 €12. 033
90.70.£2.33 014 92.24.92.27 cé 014 - 92.63.01.3¢ €10 910 - -« Y 93,45.02.32 © E10 004
00.70.62.03 0z¢ 92.24.92.27 J2 G4 . 92.63.01.06 £16 D17 93,60.10.22 . B4 001
90.70.62.23 024 92.25.10.22  B16 007 92.63.01.06 " C16. 0os . 93,60,10.22 S 112 001
90.70.62.03 006 92,25.,10.22 114 no7? 92.63.01.0¢ b2 014 93.60,10.2¢ B4 gos
'90.70.67.03 031 2,25.10.30 814 b0 92.63.01,0¢6 | E4 gzs ) 93.60.10.2%6 12 006
90.70.62.03 007 92.25.10,36 B16 630 92.63.01.2¢ E10 - 024 " . 94.,32,10,51 Q16 - 019
00.70.62.16 028 92.25.10.3C 112 ozo 92.63.01.06 . F2 ' D15 94.32.10.51 112 019
90.70.62.19 c2e 192.25.10.30 114 030 L 92.63.01.0¢, H10 116 94.32,10.57 812 029
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